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MEGHIBBANT ÉSZJÁRÁS.
A MAGYAR NAPILAP" ÉS A VERHOVAY-FŐTISZTVISELŐK.

wlandi költő-szerkesztőnek nvil- 
i'.-ji'.he szállt a diadalmi mámor és 

• 1 itotta az észjárását. És a bolon- 
i, s módja szerint másokat néz bo- 

;:: 1 k. másokat akar „ártalmatlan- 
tmi a bolondok házába való elhe- 
!. Én nem küldöm a bolondok 

. :i költő-szerkesztőt, bár az Ő „vér- 
.-.mának töviskoszoruja“ mellé oda- 

must a kényszerzubbony. Nagy 
. ,, Tt<■ í viseltetem irányában és hiszem.

, kijózanodik magamagából. Kivá- 
Szivböl kívánom. Mert mivé lenne 

. az amerikai magyarság, mivé az 
•i-riség, amelynek megmentésére 

■ ,-sküvel kötelezte magát Írásban és

i; ai ljük tehát a legjobbakat. De a 
1 ügtató remény nem változtat az el­
intő tényen, hogy a költő-szerkesztő 

■ urása ebben a pillanatban tényleg kí- 
amdott. Lapja második oldalán már 

.. jr.-tte, hogy mit irt az első oldalon.
A Magyar Napilap július 12-iki 162-ik 

tűik második oldalán szó szerint
■ írja: „Ila azt hihetnők. hogy a 
iiiidorló" szerkesztője ostoba, tudat- 
'lii.vr. mosolyognánk ekkora bárgyu-

De kétség nélkül a t. ez. szerkesz- 
’uitos mestere annak, amit leirt. En- 
r a bizonyos, hogy kiszámított 

-akarattal ferdit, sért, gyanúsít, hogy 
az olvasót megtéveszsze.' ‘

. lap második oldalán tehát gazember 
vagyok, aki előre megfontolt szándékkal 

m megtéveszteni ferdítésekkel, sér- 
• • kkel. gyanúsításokkal az olvasót.

N'.'-zzük már most, mit mond ugyanaz 
• :tő.szerkesztő ugyanazon lap ugyan­

azon számának első oldalán. Szó szerint 
i mondja: ..De ugyanekkor habozás 

ád meghajol (Rudnyanszkv, a költő- 
.. sztíi. a Bevándorló szerkesztőjének 

becsületes és bátor színvallása előtt, mi- 
átjuk. hogy az embert legyőzi a 

•kesztőben a közérdek harezosa és a 
ír . ántott Singer Mihály nyílt sisakkal 
az igazság védelmére kel."

első oldalon a közérdek bátor har- 
-. agvok. aki becsületesen, bátran és 

nviit sisakkal küzd az igazságért, mig a
i.sodik oldalon komisz fráterré vedlet- 

aki tudatosan ferdit, sért. gyanúsít,
■ \ eszti az olvasót.

. van. Rudnyánszky Ur, ne izéljen,
' iia.st már igazán nem tudom sem én, 

szomszédos olvasó, hogy tulajdon- 
"11 mikor is mond igazat az ítéleteket 

ti oldalon megváltoztató költő-ki­
rály.

ii.-.-iem hát ez a czikkem korántsem 
íródik meg. hogy megállapítsam, 

i n vélekedik Rudnyánszky Gyula ur 
r Mihály felől. Ez alig érdekel en- 

I : A valószínűleg még kevésbé érdekli 
asóközönséget. Ez a czikkem azért 

Ük. mert elejét kell vennem annak, 
Rudnyánszky Gyula ur a Verhovay- 

dolgaiban megtéveszthesse a ma- 
,,-ságot. Mert a Verhovay-Egylet kö- 

i-iig a vita és ebben a vitában a „Ma- 
Napilap" szerkesztője, költő lévén

r. nem törődik a tényekkel és igenis 
lusan ferdit, szándékosan igyekszik 

.'t';veszteni a magyarságot.
A Bevándorló" éveken át a legna- 

ónzetlenséggel támogatta a Xerho- 
Kgyletet. Halomszámra irtain meg a 

■/ink.-ket a Verhovay-Egylet érdekében. 
1 " ív.! a legjobban szervezett amerikai 
agyar testületnek tartottam és tartok 

' ~t is. Ila azonban soha egy árva szót 
szenteltem volna a Verhovay-Egy let- 
akkor sem foszthat meg engem senki

attól az újságírói jogomtól és azon újság­
írói kötelességem teljesítésétől, hogy rá­
mutassak hibákra, amelyek szerintem az 
egyletnek és az egylet tagjainak anyagi 
és erkölcsi érdekeit károsítják.

Ez a jogom. Ez a kötelességem. E jo­
gom gyakorlása, e kötelességem teljesíté­
se körül tévedhetek én is, ostorozhatok 
olyan hibákat, amelyek csak az én néze­
tem szerint károsak. Ilyenkor azonban 
az igazán tisztességes és a közérdekért 
küzdő újságíró nem fog engem szándékos 
ferdítéssel, a közönség szándékos megté­
vesztésével vádolni, hanem meg fog győz­
ni arról, hogy azok a hibák, melyeket ki­
mutattam, nem léteznek, s ha léteztek, 
jóvá lettek téve.

Én azt állítottam, hogy Holla Gábor fő- 
pénztáros a Verhovay-Egylet vagyonát a 
saját nevén helyezte el a bankban, hogy 
az a pénz nem az egyletnek, hanem Holla 
Gábornak kamatozott s hogy, miután a 
pénz Holla Gábor nevén volt vagy talán 
még most is van. az egyletnek nincsen 
pénze az esetre, ha Holla urat baleset ér­
né, vagy legjobb esetben csak per utján 
érvényesíthetné az egylet a pénzéhez való 
jogát.

Van-e ebben rosszindulat f S nem-e az 
a kérdés érdekli-e legjobban a Verhovay- 
Egylet tagjait, vájjon ebbeli állításom 
igaz-e, vagy nem?

Én azt állítottam a jonhstowni angol 
lapok nyomán, hogy Kövér Sándort, az 
egylet íőelnökét zsarolás és pénzkicsika­
rás ezimén vád alá helyezték. Elmond­
tam, hogy Kövér ur remélhetőleg tisztáz­
ni fogja magát a vád alól, de addig, mig 
e piszkos vád a nevehez tapad, lépjen 
vissza egy nagy és hatalmas erkölcsi tes­
tület éléről.

Csak maga a rosszindulat foghatja 
rám. hogy ezt rosszindulatból mondot­
tam. De a kérdés nem az, hogy mi szán­
dék vezérelt engem ennek elmondására, 
hanem az: igazat mondtam-e?

Azt állítottam, hogy az uj főtisztikar 
gyűlésein oly ember viszi a hangot, aki 
nemcsak engem lopott meg, de Fecsó Im­
re állítása szerint a „Magyar Napilap"-ot 
is és megírtam, hogy az egylet érdeke 
megköveteli, hogy az ily emberekre ne bí­
zassák hangadó szerep.

Rudnyánszky ur, aki a költői szabad­
ság védelme alatt küzd az igazságért, ez 
állításaim egyikéről sem bizonyította be, 
hogy valótlan. Hanem Írja a lapjának 
már idézett számában szórul-szóra a kö­
vetkezőket :

„Aki tehát azt képzeli, hogy a főtisz­
tikar érdekei mások lehetnek, mint az 
egylet érdekei s az egylet tagjait alat­
tomosan a főtisztikar ellen ingerli és a 
főtisztikart vádolja, meghurczolja, az 
valósággal a Verhovay-Egyletet akaija 
megrontani, tönkretenni.' ‘
Ugy-e, mondottam, hogy a költő-király 

észjárása kificzamodott! Józan észszel 
alig állíthatja valaki, hogy a tisztviselő­
nek nem lehet más érdeke, csak az egylet 
érdeke. Ne legyen más érdeke, de lehet­
ni ,sajnos, nagyon is lehet. Rudnyánszky 
ur, aki mindig az ártatlanság paradicso­
mi világában élt, persze el sem bírja kép­
zelni. hogy léteznek olyan emberek is, a 
kik visszaélnek a beléjük helyezett biza­
lommal. Hát bizony léteztek. Rud­
nyánszky ur, léteznek és létezni fognak 
mindaddig, amig az ember, aki Isten kép­
mására teremtetett, ^ lelkileg is nem fog 
hasonlítani az Istenéhez.

Rudnyánszky ur azt mondja, hogy az, 
aki a főtisztikart vádolja, meghurczolja, 
az valósággal a Verhovay-Egyletet akar- 
ja megrontani, tönkretenni.

ÁL-PRÓFÉTÁK, ÁL-ERK9LCSÜK
NÉHÁNY SZÓ A „FÖTISZTIKAR VÉDELMÉ''-HEZ.

Engedje meg, költő uram, hogy ez ál­
lításának kézzelfogható ostoba voltát 
egy-két példával kimutassam.

Ugv mint testületek életében a főtiszt- 
viselők karáról, úgy nemzetek életében a 
kormányokról feltételezik, hogy a nem­
zetnek érdekeit képviselik. Azért van 
kezükben a kormányrúd. Már most kér­
dezem : képviselte-e a darabont-kormány 
a magyar nemzet érdekét? És, Rud­
nyánszky uram, a magyar nemzetet meg­
rontani, tönkretenni akarták-e azok az 
újságírók, akik minden tehetségükkel a 
darabont-kormány ellen Írtak? Avagy 
Rudnyánszky ur, a magyar nemzetet 
megrontani akarja ön, amikor Ferencz 
József ellen ir? Pedig a magyarok meg­
koronázott királyáról joggal feltételezhe­
tő, hogy az ö érdeke csak a magyar nem­
zet érdeke lehet?

Avagy az amerikai népet megrontani, 
tönkretenni akarta-e Rudnyánszky ur ak­
kor, amikor lapjában New Torkban hét- 
ről-hétre támadta azt a Roosevelt Tiva­
dart, akit az Egyesült Államok népének 
túlnyomó többsége ültetett az elnöki 
székbe ?

Nem az akarja a Verhovay-Egyletet 
tönkretenni, aki rámutat a hibákra es 
mulasztásokra, hanem az, aki a hibákat 
palástolja és ezzel azoknak gyógyítását 
lehetetlenné teszi.

„A Bevándorló" nem áll egyetlen tes­
tületnek kizárólagos szolgálatában, a 
„Bevándorló“-nak tehát nem állhat józan 
észszel az érdekében, hogy a Verhovay- 
Egyletnek ártson. A Rudnyánszky Gyu­
la ur által szerkesztett lap a Verhovay- 
Egylet főtisztikara áltat aláirt két évre 
szóló szerződésnek van a birtokában, te­
hát állhat az érdekében a főtisztikar hi­
báit eltakarni, noha magyar lapról nem 
akarjuk feltételezni, hogy erre vállalko­
zik. De a látszat a Rudnyánszky Gyula 
lapja ellen szól.

Ha a „Magyar Napilap" a saját fele­
lősségére ki fogja jelenteni, hogy:

1. A Verhovay-Egylet pénze soha sem 
volt és most sincsen Holla Gábor nevén a 
bankban, s hogy Holla Gábor az egylet 
vagyona után járó kamatokat befizette 
az egylet pénztárába, — ha ki fogja je­
lenteni, hogy

2. Kövér Sándor főelnök ellen nem 
emeltek zsarolás és pénzcsikarás ezimén 
vádat s hogy Kövér Sándort kezesség 
alatt nem helyezték vád alá s hogy ügyét 
nem tették át a büntető bírósághoz, — ha 
végül kijelenti, hogy

3. Fecsó Imre nem állította, hogy dr. 
Pólya László ur őt ugyanoly módon meg­
károsította, ahogy engem megkárosított 
és kijelenti, hogy ez a Pólya László ur 
nem visz szerepet a főtisztikari gyűlésen,

akkor- én nyilvánosan meg fogom kö­
vetni a Verhovay-Egylet főtisztikarát, 
akkor be fogom ismerni, hogy hibáztam.

Addig azonban, amig Rudnyánszky 
Gyula ur ezt nem teszi, amig a Verhovay- 
Egylet tagjainak érdekében folytatott 
önzetlen munkálkodásomért engem tá­
mad és a főtisztikar mulasztásait és hi­
báit a hivatalos lap köpönyegével beta­
karni akarja, hogy az egylet tagjai azo­
kat a hibákat és mulasztásokat ne lássák, 
addig Rudnyánszky ur ne üljön a magas 
lóra és ne akarjon erkölcsbiráskodni má­
sok felett.

Mert az erkölesbiró tógájában külön­
ben is rosszul, botrányosan rosszul fest 
Rudnyánszky Gyula ur, akit gorombaság 
dolgában öles hasábokban tulliczitálni 
nem fogok. Hadd maradjon ez a „költői" 
lelkeknek privilégiuma. Én csak szerénv 
újságíró vagyok. Mint ilyen azt vallom 
azonban, hogy az igazságot nem szokták 
vasvillával megvédelmezni.

Singer Mihály.

Az amerikai magyarság társadalmi, 
vagy ha úgy tetszik, társasági életének 
nyilvános őreiül a lapokat kell tekinte­
nünk. Ezeknek hivatása önzetlenül, az 
anyagiakra való tekintet nélkül munkál­
ni a társasági élet erkölcsének tisztasá­
gát, feddhetetlenségét. Amelyik lap ez 
iránt közönyösen viseltetik vagy ellenke­
zőleg, a határt átlépve, oly régiókban ke­
ring, honnan az ál-erkölcsök mételyét 
igyekszik belopni a társadalom testébe: 
az méltó arra, hogy megfogalmazzák el­
lene a halálos ítéletet.

Szánt-szándékkal mondottam fentebb, 
hogy „munkálni", mert sajnos, még igen 
sok előbb a munkálni való, hogy legyen 
mi felett őrködni később. S ha ez a mun- 
kálás, — mely már fél-őrködést jelent 
egyszersmind — a hamis erkölcs arany­
füstös zománezával vonatnék be az ál­
próféták által: úgy „a társasági élet' ‘ a 
„megsemmisülés" fogalmává alakul át és 
a sorainkból emelkedő hantok felett idő 
előtt áll a fejfa: requiescat in pace fel­
írással.

Az előítéletek, eloszlatása végett kije­
lentem, hogy nincs szükségem a „szer­
kesztő" szemüvegére. Az eleven erő. mely 
elmélkedésre készt: erkölcsi felfogásom, 
igazságérzetem s az ezekből folyó törek­
vés a tárgyilagosságra.

Az amerikai magyarság társasági éle­
tének egyik külső hatalmas megnyilvánu­
lása a Verhovay B. S. E. A pittsburgi 
nagygyűlés volt hivatva eldönteni, hogy 
az u. n. főtisztikar az elmúlt évek folya­
mán minő mértékben munkált közre ezen 
egylet erkölcsi életének tisztasága érde­
kében. Miután a kötelességteljesités az 
ehkölcstani problémák sokasága közül 
nem szakítható ki: joggal beszélhetünk 
ezen egyletnek erkölcsi életéről.

...Az eredmény meglepő, váratlan 
volt. A felszínre hozott igazságok élü­
ket vesztve rajzolódtak be a delegátusok 
nagy többségének leikébe s megalkudva 
az ál-erkölcsök évekre lekötött használ­
hatóságával : anyagot szolgáltattak a V. 
B. S. E oszlopainak korhadásához. Ez 
magában véve még nem volna meglepő, 
mert hiszen ott, hol megvan az eshetőség, 
hogy a tanácskozások az egyén, s nem a 
köz érdekeinek szolgálatába terelődje­
nek : egészen természetes. Azonban a tár­
sasági élet ilvnemü megnyilvánulásainál, 
jelenségeinél a sajtónak kell résén állani. 
hogy az egyetemes emberi élet iránt er­
kölcsi igazságok érvényesülhessenek és 
mód, alkalom adassák azok győzelméhez. 
Meglepő azért és valóban páratlan az az 
eljárás, midőn ezzel ellenkezőleg a tár­
sasági életnek egy kóros jelenségü. a fel­
oszlás csiráját magában rejtő állapota vé- 
delmeztetik.' Már pedig ezt teszi a „Ma­
gyar Napilap", midőn 162. számának „Az 
amerikai magyarok hivatalos lapja'* ez. 
közleményében a V. B. S. E. turisztikára 
ellen való ingerléssel vádolja a „Beván­
dorló"-t. Hogy az „amerikai becsületes 
összmagyarságot" félrevezesse — való­
sággal „fogás' -sál kell élnie a „Magyar 
Napilap"-nak. Mit is tesz ő, a „Beván­
dorló" ezen öntudatos, joggal alkalma­
zott „Mi, habár nem vagyunk a (Verho­
vay) főtisztikar védelmére kirendelt stb. 
hivatalos lap" kijelentésével szemben? 
Ama főtétel felállításával, hogy „a főtisz­
tikar az egylettől külön nem választha­
tó" : az ál-erkölesiség zománezával, mely 
a főtisztikar egyes tagjainak megválasz­

* Ezt a czikket Johnstownhól vettük. 
Az.álpróféták tévtanai ellen mindig küz­
deni fogunk. A szerk.

tásában lett oly nyilvánvalóvá, igyekszik 
mintegy bevonni az egész V. B. S. E. 
egyetemét. Vagyis a „Napilap* 1 2 3* erkölcsi 
felfogása szerint teljesen jogosulatlan 
ama megkülönböztetés, szétválasztás, 
mely -a ..főtisztikar védelme" szavak fo­
galmában összpontosul. Pedig ő maga is 
tudja nagyon jól, — ha nem huny szemet 
a főgyülés tárgyalási anyagának egyes 
körülményei előtt — hogy a jelenlegi fő- 
tisztikar számos tagjai az alapszabály lé­
nyeges pontjainak figyelmen kívül ha­
gyásával. a főgyülés által reájuk ruhá­
zott bizonyos jogok és kötelességek sem­
mibevevésével : teljesen kívül helyezték 
magukat a V. B. S. E. körén. Most. mi­
dőn a V. B. S. E.-re az erkölcsi lanvhaság 
szégyenbélyege maga a konvenczió : Ital 
ültetett rá: csak egészen terme izetes, 
hogy a hivatalos lap atyafia: a „Napi­
lap** kendőzze a szépséghibákat és szen­
telt vízzel locsolgassa a hegedni nem aka­
ró erkölcsi sebeket.

Midőn e jelenségekre a „Bevándorló" 
rámutat, nem hogy fonákul teljesítené 
kötelességét az amerikai becsületes össz- 
magyarság érdekeivel szemben, sőt ellen­
kezőleg, a nyilvánosság előtt él a legszen­
tebb, senki ember fia által nem korlátoz­
ható ama jogával, mely a kimondott szó 
erejében, az igazság hatalmában van.

Én hiszem, hogy a V. B. S. E. minden 
elfogulatlanul Ítélő tagja belátja azt. 
hogy egy ily fontos, becsületes hivatalbeli 
erkölcsöt igénylő, anyagi czélok szolgála­
tába állított egylet nem tűrhet meg élén 
oly tisztviselőket, kiknek a múltban ta­
núsított, felületes, könnyelmű, az egyleti 
életet veszélyeztető munkájában semmi 
garanezia nines arra nézve, hogy a jelen­
ben kötelességeiknek jobban megfelelhes­
senek. Vagy legalább is gondoskodjanak 
arról, hogy ily tisztviselők beállításával a 
jövőre nézve preczedenst ne csináljanak.

Mindaddig, mig az egylet vezetésében 
a hamisítatlan erkölcs nem jut diadalra, 
mig a főtisztikar egyéni hivatali jelleme 
kívánni valót hagy fenn: egy tag sem 
érezheti magát, hozzátartozóit biztonság­
ban a jövő esélyeivel szemben.

Az ál-próféták által gyújtott kétes ér­
tékű világosságnak való hódolás, az er­
kölcsök nagyfokú eldurvulása kell ahhoz, 
hogy az amerikai magyarság jelentékeny 
része a saját érdekeinek megvédelmezése 
végett ne kívánja azt, mit józan esze. he­
lyes erkölcsi érzéke diktál, s ne tiltakoz­
zék az ellen, ami messzekiható időkre is 
a gyalázat leplével takarja be.

Porkoláb Emil.

Vasst kivégzik.
Grósz Ferencz pertli ambov-i római 

katli. plébános arról értesít bennünket, 
hogy a new brunswicki börtönigazgató 
állítása szerint Vass Györgyöt julius 
27-én esti 9 órakor fogják kivégezni.

Vass György, mint ezt annak idején 
kimerítően megírtuk. Franklin Furnace-i 
lakóhelyéről átment Perth Amboyba. a 
hol felesége dolgozott. Az áldott álla­
potban levő asszonyt kicsalta a temető 
mellé, ott lelőtte s azután jelentkezett a 
rendőrségnél.

A gyilkost átvitték New Brunswiekra, 
ahol a megejtett tárgyalás után halálra 
Ítélték. Dr. Kacziánvi Géza és Ham- 
borszky N. B. Pál. akik ugv találták, 
hogy Vass a tárgyalás során nem része­
sült az,őt megillető minden jogvédelem­
ben. újabb tárgyalás iránt nyújtottak be 
kérvényt New Jersey állam kormányzó­
jához. A kormányzó az ügy áttanulmá­
nyozása után most elvetette a kérvényt.
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MAGYAROK AMERIKÁBAN.
ADAKOZZUNK MADÁCH IMRE SÍR­

EMLÉKÉRE. Olvasóink tudják, hogy a 
„gyűjtés“ nem a mi kenyerünk. Mi nem 
szeretjük ezt az amerikai magyarságot 
zaklatni, amely verejtékes centjeiből 
amúgy is bőségesen adakozik templomok­
ra, iskolákra és egyéb kulturális és jóté­
kony czelokra. Ha ez alkalommal mégis 
eltérünk elvünktől, tesszük azért, mert 
felháborított bennünket Nagyvárad váro­
si tanácsának szükkeblüsége, az az eléggé 
nem kárhoztatható pökhendiség, amely- 
lyel Madách Imre emlékét bántalmazta.

A magyar irodalom egyik legragyo­
góbb csillaga, Madách Imre, az „Ember 
tragédiája“ örökéletü írója földi marad­
ványai szegényes sírban pihennek. Ezen 
sir fölé akarnak síremléket emelni. És 
Nagyvárad derék városi tanácsosai össze­
vesztek azon, hogy harmincz koronára be­
csülték az ö kegyeletüket Madách Imre 
iránt. Nekik Madách Imre nem ér har­
mincz koronát. Nem is szavazták meg. 
Csak húsz koronát adnak. Ez a hitvány 
kalmároskodás egy magasröptű szellem­
óriás emléke körül annyira felháborított 
bennünket, hogy Amerika magyarságára 
akarjuk bízni a sirko emelését. Ezért in­
dítottuk meg a gyűjtést, ezért hívjuk fel 
olvasóinkat, azokat, akik igenis tudnak 
hálásak lenni a magyar nemzet igazi 
napszámosai iránt, az adakozásra. Adjon 
mindenki, amennyit tud. A tiz cent épp 
úgy kifejezője a kegyeletnek, mint a dol­
lár. Eddig adakoztak:

Bevándorló szerkesztősége 6 dollár
Barna Gusztáv ................... 2 „
Krieger Julia ....................  1 „
Feleky Károly ................... 2 „
Schnitzer Márk ................. 2 „
Loew N. Vilmos................. 2 „
Somlyó Arnold ................. 5 „
Borsodi Vilmos ................. 1 „
Főt. Dzubay Sándor plébá­

nos .................................. 4 „
Perénvi Béla ..................... 3 „
Weinberger Sándor, Johns­

town ................................ 1 „
Halmos Böske ................... 0.50 „
Ligeti Imre ........................  1 „
Roth Gyula ........................  0.50 „
E. E.............. ,...................... 0.50 „
Makray Aladárné (egy kö­

tet „Ember tragédiája“ 
és 50 cent) összesen .... 2 „

Főt. Fényes Lajos............. 2.50 „
Mint fennebb kimutattuk, Borsodi Vil­

mos ur egy dollárt adományozott a Ma­
dách síremlékére, megküldte azonban 
ugyanerre a ezélra diszkötésben az „Em­
ber tragédiája“ tiz kötetét angolban. 
Egy-egy kötet ára egy dollár 50 cent, s 
aki egy ilyen kötetet megrendel, az nem­

csak a gyönyörű munkát kapja meg, de 
egyúttal egy dollár 50 centtel gyarapítot­
ta a Madách síremlékére való gyűjtésűn­
ket. A pénz vétele után a megrendelőnek 
azonnal megküldjük portomentesen a 
gyönyörű kiállítású remekműt.

A SEGÉLYEGYLET NEGYEDÉVI 
KÖZGYŰLÉSE. Jövő kedden fogja a 
new yorki magyar segélyegylet a Boule- 
vard-kávéházban megtartani rendes ne­
gyedévi közgyűlését. E közgyűlésre a ta­
gok annál sürgősebben meghivattak, 
mert az egylet és a menház érdekét érin­
tő fontos tárgyak fognak szőnyegre ke­
rülni. Valószínű, hogy az uj menház fel­
avatási ünnepségének napja is meg fog 
határoztatni.

SUSSMANNÉT ÚJBÓL MEGOPERÁL­
TÁK. Vagy három hét előtt Sussmann S. 
Vilmos new yorki honfitársunk kedves 
neje műtétnek vetette magát alá, amely­
ből már-már felépült. Idő előtt hagyván 
azonban ott az ágyat, komplikácziók ál­
lottak be. amelyek egy újabb műtét vég­
rehajtását tették szükségessé. Az angya­
li türelmességgel szenvedő asszonyt hét­
főn reggel szállították át lakásáról a vö­
röskereszt-kórházba, ahol esti 5 órakor 
hajtották rajta végre Jacobson tanár és 
dr. Horn magyar orvos a műtétet. Öröm­
mel jelenthetjük a Sussmann-család szá­
mos barátainak, hogy a műtét kitünően 
sikerült s hogy a kedves magyar úrnő 
egy héten belül el fogja hagyhatni a kór­
házat.

MŰNK ÁSDALÁRDA PASSAICON.
Passaici tudósítónk arról értesít bennün­
ket. hogy Pollák Bertalan, Nagy Lajos, 
Bencs István és Tóth Mihály ottani honfi­
társaink kezdeményezésére július 8-án 25 
taggal megalakult a passaici magyar 
munkásdalárda. Az igy megalakult da­
lárda tegnap, csütörtökön tartotta meg 
első gyűlését, amelyen a dalárda munka- 
programmját állapították meg.

KREUTZER ISTVÁN MEGHALT. Ha­
zulról vesszük a hirt, hogy dr. Kreutzer 
István magyar ügyvéd Szolnokon meg­
halt. Ezt a „hazai hirt“ azért közöljük 
le ebben a rovatban, mert Kreutzer Ist­
ván élete és halála bennünket amerikai 
magyarokat is közelebbről érdekel. 
Kreutzer István dr. évekkel ezelőtt járt 
itt New Yorkban is, Kanadában is, de se­
hol sem hagyott vissza kedves emlékeket. 
Mikor azután itt is égett lába alatt a föld, 
a hazautazásra határozta el magát, holott 
tudta, hogy odahaza tárt karokkal fogja 
őt fogadni az —ügyész. Ennek azzal 
akarta elejét venni, hogy Bécsben szíves­
séget akart tenni az osztrák császárnak. 
Azt akarta neki elárulni, hogy a new

yorki tekintélyes magyarok összeesküd-« 
tek Ferencz József ellen s már ki is sze-J 
melték az embert, aki bombát fog vetni 
az elaggott fejedelem amúgy sem rózsás 
útjára. Ez a mese azonban nem vágott 
be, mert bár a bomba-história bizonyos 
szenzácziót keltett, Kreutzer Istvánnak 
mégis a börtönbe kellett vándorolnia. 
Most meghalt. Vele egy nagytudásu em­
ber szállott a sírba, aki, ha megmaradt 
volna a becsületesség utján, nagy haszná­
ra lehetett volna szűkebb hazájának és 
az általános emberiségnek.

HÍREK'A BRIDGEPORTI MAGYAR 
REFORMÁTUS EGYHÁZ KÖRÉBŐL. 
Keresztelések. 1. Garvé János Pál, Jacob 
William Garvé és Annie Sophie Westíal 
fia. Keresztszülők: Szekeres Pál és Ko­
máromi Boriska. 2. Nagy Julianna, Nagy 
Ádám és Nagy Borbála torringtoni lako­
sok leánya. Keresztszülők: Nagy Károly 
és Rudnyánszky Mária. 3. Varga Klá­
ra, Varga István és Tricsko Klára leánya. 
Keresztszülők: Tricsko Ferencz és Riv- 
nyák Mária. 4. Varga Géza, Varga Ist­
ván és Tricsko Klára fia. Keresztszülők: 
Béres József és Palencsár Mária. 5. Nagy 
Verona, Nagy Balázs és Svarni Verona 
leánya. Keresztszülők: Petke Béni és 
Major Zsófia. 6. Szilágyi Ferencz, Szilá­
gyi Ferencz és Kulcsár Zsófia fia. Ke­
resztszülők : Zámbori József és Tóth Má­
ria. 7. Papp Jenő Kornél, Papp András 
és Vécsei Mária fia. Keresztszülők: Vé- 
csei Jenő és Dienes Ilonka. 8. Baltovics 
Biroska Berta, Baltovics Mihály és Gaál 
Jolán leánya. Keresztszülők: Gaál Irén 
és Ádám Sándor.

Esketések. 1. Fábián Antal (Tiszauj- 
lak), Fábián Róza (Tiszaujlak). Tanuk: 
Zile Mózes és Orosz Lajos. 2. Bajusz Mi­
hály (Rakacza), Bütykös Erzsébet (Ve­
resmart). Tanuk: Simon János és Kiss 
Imre. 3. Takács János (Alsó-Méra), Kán­
tor Mária (Korláth). Tanuk: Pálinkás 
János és Szabó Sándor. 4. Búza János 
(Gibárt), Juhász Rebeka (Mátészalka). 
Tanuk: Búza József és Madarász György.
5. Pofok Pál (Turterebes), Szabó Julian­
na (Tarczal). Tanuk: Pofok Mihály és 
Troli Vincze. 6. Szilágyi József (Kis- 
Dobrony), Nagy Erzsébet (Kis-Dobrony). 
Tanuk: Torma János és Nagy Károly. 7. 
Tóth Lajos (Veresmart), Gaál Irma (Me­
zővári). Tanuk: Gaál Antal és Bodnár 
Gyula.

Halálozás. 1. Bagoly Eleonora Zsófia, 
Bagoly József és Vájland Erzsébet 5 hó­
napos kis leánya. Temetése 1909 julius 
10-én. 2. Baltovics Piroska Berta, Balto­
vics Mihály és Gaál Jolán 9 hónapos kis 
leánya. Temetése 1909 julius 12-én.

Iskola-megnyitás. Templomunk csend­
jét ismét felverte a gyermekek vidám za­
ja. Megnyíltak a tudomány csarnokai,

ARGÓ
Gloss Starch

SZABADON HAGYOTT KEMÉNYÍTŐ A FŰSZERES FIÓK­
JA ALATT MAGÁBA SZEDI A PORT ÉS A SÖPRE­
DÉKET — AKKOR AZUTÁN A MAGA FEHÉRNE­

MŰJE SZÜRKÉS-FEHÉR, VAGY SÁRGA LESZ.
ARGÓ A TÖKÉLETES KEMÉNYÍTŐ A MOSŐDÁK 

RÉSZÉRE — MELEG VAGY HIDEG KEMÉNYITÉSRE.

he Starch For Every Purpose

FOR HOT AND COLD STARCHING

hol a gyermekek édes hazánk nyelvében, 
történelmében és egyéb hasznos dolgok­
ban oktatást nyernek. Magába az óvo­
dába több mint ötven kis apróság jár, 
kiknek két felnőtt leány a tanítója a lel­
kész vezetése alatt. Az első és második 
osztály vezetője Kecskeméthy Béla, kit 
egyházunk a múlt vasárnap választott 
meg egyhangúlag erre a tisztes állásra. A 
harmadik és negyedik osztály vezetője 
pedig Csutoros Benjámin okleveles taní­
tó. Meg vagyunk róla győződve, hogy e 
lelkes és buzgó vezetők alatt egyházunk 
iskolája szép sikert fog felmutatni.

nem kézbesíthető magyaror­
szági LEVELEK A NEW YORKI FŐ­
POSTÁN. 18 Árpád Dick, 26 Baldashy 
Anton, 28 Balass Joseph, 31 Bangoy Mrs. 
A., 37 Basch Miklós, 41 Banbold Terézia.r 
74 Bolgiano Franz, 147 Deoriks Lina, 165 
Duckes Jaques, 173 Eiwen Carl, 183 En­
gelhauser József, 207 Feldman M., 220
Friedman II., 255 Geiger Jakob, 264 
Gschrey Gusztáv, 280 Goldstein D„ 327 
Hanák Éva, 354 Hoffman József, 399 Kal­
már Mari, 401 Kramer L., 416 Katz Ja­
kob, 422 Kelin Jakob, 443 Kish M. (2), 
459 Koppel Charlotte, 461 Kovacek Rozi,

497 Leheli M., 527 Light B., 551 M aj er­
stem Etel, 607 Mór Izsák, 633 Nedebb S.. 
663 Papé Imre, 704 Politzer lgnátz, 705 
Popper Wilhelm, 737 Repay Theodor. 745 
Rilter Sámuel, 764 Rosenberg M., 801
Schwartz Jakab, 802 Schwartz József. 
811 Schreiber Georg. 900 Schombera 
Zsigmond, 926 Sydeman A. (2), 937 Trei- 
let Henry, 1008 Wud Michael, 1015 Wit- 
ver Kristian. E.M. Morgan, postames­
ter.

ARANYOSSY ELLA SZÜLETÉSNAP-
JA. A new yorki magyar kolónia hölgy- 
koszorújának egy kedves bimbója, Ara- 
nyossy Ella kisasszony, múlt vasárnap 
ünnepelte szüleinek házában születésnap­
ját. A születésnapi ünnepségen résztvet- 
tek Kozsanovits Olga, Fülöp Marosa kis­
asszonyok, a Pongó-család, Illés Antal, 
Török, Bodó, Nehéz urak és mások. Mind­
nyájan éltették az ünnepeltet, amit mi. 
ime, megteszünk utólagosan.

ZÁSZ LÓSZENTELÉS HOMESTEA- 
DEN. A Verhovay-Egylet itteni osztálya, 
mely alig kétesztendős múltra tekinthet 
vissza, szintén eljutott tagjainak áldozat- 
készsége folytán ahhoz a nevezetes határ-

TARCZA.
A gyöngy.

Irta: Sanders Bert.

Barátaim elhagytak és egyedül marad­
tam Monte Carloban. A legjobb utón va­
gyok. hogy elléhásodjam.

Márványsimaságban terül el előttem a 
tenger: sötéten kék, mint egy festményen 
és káprázatosán csillog a napban. 11a vé- 
gigsimitja a könnyű szellő, úgy fodroso- 
dik és ragyog a tündöklő viz. mintha mil­
liónyi gyémánt és türkiz ragyogna benne.

A fehér kaszinó csúcsos tornyai mögött 
eltűnt a nap nyugaton. A félsziget mint­
egy álomban terül el. S imitt-amott hal­
latszik a galambokra irányított egy-egy 
lövés, melyek a duczból felszállnak; az­
után bozontos vadászkutya totyog ugatva 
a vergődő madár felé. Az állatoknak ez 
a gyáva bántalmazása az idegeimre nehe­
zedik.

De némi távolságban a béke képe lát­
szik. Itt fürdenek az aranyos tajtékban, 
mely felcsap a szelíd zajlásból. Elhala­
dok a part mentén, ahol szerteszét hever 
a férfiak és ifjak ruhája. Milyen gyönyö­
rűség ez nekik! Mennyire élvezik az éle­
tet. Valóságos öröm nézni őket.

Egy fiatalember alábukik és mire feljő, 
kagylót tart a kezében. Nagy ugrások­
kal jön ki a partra, ügy látszik, valami 
különös dolgot halászott ki. Egy másik 
utána ugrik.

El akartam menni, hogy ne zavarjam a 
fiatalembereket az öltözködésükben, de a 
kíváncsiság megállított.

— Szabad megnéznem a kagylót? — 
kérdeztem.

— Szívesen, uram ; osztriga!
Osztriga-kagyló, szinte sejtettem. Ez 

a két ur alighanem angol, ilyen sajátsá­
gosán határozott mozdulatai csak Albion 
fiainak vannak.

— Meg akarja enni az osztrigát, uram?
— Miért ne. Hátha gyöngy van benne, 

az ember sohase tudhatja...
— Gyöngy, önkénytelenül a nyakken­

dőmhez nyúltam, amelyben tegnap óta 
egy gyöngy díszelgett. Ilyen gyöngyöt 
gondol?

Bólintott és nevetett. Én pedig meg­
csodálhattam egészséges fogsorát.

— Ez igen szép. nagy gyöngy, uram, — 
igy szólt. — Mennyit kérne érte?

— Hamis.
— Látom, de mégis tetszik. Nem adná 

el? Nagyon szép zöld foltja van.
— Hiszen még tiz frankba se került.
— Ilát én adok érte tiz frankot. Ak­

kor legalább visszakapja a pénzét.
— Ha szivességet teszek önnek vele... 

de sokat fizet érte.
A fövenyen heverő vörös mellénye után 

nyúlt és kivett belőle tiz frankot, melyet 
átnyújtott nekem. A barátja nevetve 
nézte.

Átadtam a tüt. mely annyira megtet­
szett neki, aztán elköszöntem. Amolyan 
csereügylet volt ez, mint Afrika vad né­
pei közt. Csak azzal a különbséggel, 
hogy ezeknek a vadembereknek fehér bő­
rük van és nem ők cserélték be a gyön­
gyöt. hanem én, aki tisztes polgári ruhát 
viselek.

Ahogy tovább megyek, látom, hogy a 
nyakkendőm félrecsuzik. Más tüt kell te­
hát vennem.

A három aranyamból, amit tettem, ti- 
zennyolez lett. A simára beretvált arczu 
croupier közömbösen nézte a mellettem 
ülő hölgy finom, keskeny kezét, aki egy 
egészen uj öfrankost tett pirosra. Erre 
kihirdette:

„Dix hiute, rouge, paire et manque“. A 
csodálkozás hangja járta be a körülállók 
sorát, amikor egy egész kis aranyhegyet 
toltak feléje.

— Milyen szerencse! Mondták. Váj­
jon ki a boldog?

Mellettem egy hórihorgas angol állt, a 
ki mindig újabb bankjegyeket tett a zöld 
posztóra. Sokat veszíthetett, mert na­
gyon haragosan nézett, széles sárgaczipő- 
jével egy hölgynek a lábára lépett és ve­
szekedett a croupierok-kal.

Végül még azt láttam, hogy a ruhatár- 
czéduláját is a roulettera dobta, azután 
szitkozódva elment.

Egy órával később a Hotel de la Paix- 
ban voltam. Itt vöröskabátos ezigánvze- 
nekar játszott és pinezérek futkostak 
jobbra-balra.

Megrendelem a vacsorámat és olyan 
helyre ülök, ahol nem láthat senki; ez 
kedvemre van, mert én viszont áttekint­
hetem az egész éttermet.

Hirtelen meglátom egy ismerősömet 
egyedül. Az angol volt, akinek a tenger­
parton eladtam a nyakkendőtűmet. Ő 
nem lát engem, de én megfigyeltem gon­
dosan megtérített asztalát. Úgy látszik, 
törzsvendég itt. A pinezérek egy intésé­
re kiszolgálják és oly sietve, mintha a ház 
égne.

Az egyik pinezér osztrigát hoz. Ön­
kénytelenül is elnevetem magam, amikor 
eszembe jutnak a szavai: „Hátha gyöngy 
van benne, az ember sohasem tudhatja.“

Hát ez csakugyan megeshetik. Em­
lékszem, hogy nem régen olvastam egy 
ilyen esetet az újságban. Pereskedés 
folyt egy ilyen gyöngyszem miatt. Na­
gyon bonyolult per volt. A vendéglős 
beperelte a vendégét, aki az osztrigát 
megrendelte és ez viszont visszakövetelte 
a gyöngyöt a hölgytől, aki vele vacsoráit 
és abban a pillanatban fedezte fel. ami­
kor az osztrigát le akarta nyelni. A há­
rom egyén ellen viszont az osztrigás ezég 
folytatott pert, amely ezég Angliából 
szállította az osztrigát — s a ezéget az 
osztrigahalász perelte. Végre az angol 
király indított pert az egész társaság el­
len. mert az osztriga, amelyben a kincset 
találták, nemzeti tulajdon volt.

Amint ezt az érdekes dolgot felidézem 
az emlékezetemben és emellett kéjjel él­
vezem a tengeri pisztrángomat, egyszerre 
csak látom, hogy angol barátom asztalá­
nál összefutnak a pinezérek. Összedug­
ják a fejüket, néznek valamit, suttognak, 
izgulnak, hadonásznak — megtörtént a 
csodák-csodája: a nemes brit az egyik 
eléje tálalt osztrigában gyöngyöt talált!

És hozzá milyen gyöngyöt!
— Milyen szép és milyen nagy! — sut­

togják a hölgyek, akik a szerencsés em­
ber közelében ülnek. Én nem mehettem 
olyan közel, különben sem akartam, 
hogy a halam kihűljön. így hát csak bi­

zonyos távolságból örülhettem a barátom 
Szerencséjének. Még láttam a szálloda 
tulajdonosát vörös arczezal és fölényes 
mosolvlyal közeledni; láttam, hogy angol 
barátom pajtása is utat tör magának a 
tömegen keresztül és azután hallottam 
egy hangot:

— Én ékszerész vagyok, uraim; meg­
engedik, hogy egy pillanatra közelebbről 
megnézzem a gyöngyöt ?

Erre ünnepélyes csend következett és 
egy perczczel később ugyanaz a hang 
mondt a:

—Tízezer frank!
Az elragadtatás moraja járta be a kürt 

és egy másodperez múlva a boldog my- 
lord eltűnt a szállodással az irodában.

Mindenki asztalhoz ült újra és élénk 
beszélgetés folyt mindenfelé, aminek bő­
séges anyagát természetesen a szerencsés 
lelet szolgáltatta. Én pedig a zugó han­
gokon keresztül mintha hallottam volna 
a tengerparton elhangzott szavakat ;■

„Hátha gyöngy van benne. Az ember 
sohasem tudhatja.“

Amint később megtudtam, a szállodás 
irodájában időközben a következő beszél­
getés folyt:

Szállodás: Amint tudja, a mi bírósá­
gunk a legtisztábban dönt és az ilyen 
döntése következtében a gyöngy a kores- 
márosé vagy vendéglősé, aki az osztrigát 
a vendégének eladta. Már pedig én csak 
az osztrigát adtam el önnek és nem a 
gyöngyöt.

A lord: De én a pénzemért az osztri­
gát a gyöngy gyei együtt kaptam.

Szállodás: Bocsánat, az ön felfogása 
nem helyes. Ha én az ócska kabátomat 
eladom egy zsibárusnak és a belső zsebé­
ben véletlenül tízezer frank van, tiszta do­
log, hogy a zsibárusnak a pénzt vissza 
kell adnia.

A lord: Ez egészen más dolog! A 
pénz nem képződött természetes módon a 
zsebben és nem nőtt össze a kabáttal.

Szállodás: Nem értem önt, mylord ás 
nem tudom, hogy mit akar. Hiszen ön 
ajánlotta az imént, hogy intézzük el a 
dolgot békésen.

A lord a homlokára csap: „Csakugyan 
mondtam volna ezt?“

Szállodás: Igenis. És én ebből arra 
következtettem, hogy ön hajlandó lenne 
egyezkedni.

A lord: És hogy képzeli ezt az egyez­
séget ?

Szállodás: Megmondom. Adok önnek 
háromezer frankot és ön átengedi nekem 
a gyöngyöt. Szép összeg ez. amivel meg­
kínálom és csak azért teszem, hogy a pe­
reskedést elkerüljem.

A lord: Sokkal jobb. ha a gyöngy.",! 
megtartom és perre engedem kerülni a 
dolgot.

Szállodás: Tudja, mit? Adok önnek 
háromezerötszáz frankot.

A lord kis ideig gondolkozik: Ali n 
négyezer frankot és akkor aztán mintin’, 
sohase is láttam volna a gyöngyöt.

Szállodás sóhajtva: Ám Ügyen! A 
pénzt bankjegyekben az asztalra t ■ - -i N 
az angol zsebre vágja, megszámlálni k. 
nul. Látja, nagyon sok pénz ez. de lmt 
becsületes ember vagyok.

A lord: Előttem is legfőbb dolog a 1 
csület. Ez ér legtöbbet a világon.

Negyedóra múlva a gyöngy boldog tu­
lajdonosa az irodája ajtaján halottim!', 
uyan visszajön és merev tekintettel !■:■ 
resi az ékszerészt, aki tízezer frankiul be­
csülte a gyöngyöt.

Csakhogy ez az ur jobbnak látta, hogy 
kereket oldjon és én merem sejteni, hogy 
az illető a lord úti társa volt. Időközben 
a lord is hihetetlenül gyorsan eltűnt.

Egy idevaló ékszerész, akinek a szak­
értelmében és becsületességében meg le­
hetett bízni, időközben megállapította, 
hogy a gyöngy hamis.

Igaz. hogy nagy volt és szép s volt egy 
sajátságos zöld foltja, amilyen a valódi 

gyöngyön néha található.
Kifizettem a számlámat, szó nélkül el­

mentem és még akkor este elutaztam 
Monte Carloból.
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p, nthoz, hogy egy gyönyörű szép ameri- 
k,,i egyleti diszzászlót szerezhetett be, és 

, r mint az összetartozás és testvéri szere­
lj jelvényét magasra emelhette e pán- 
_ fészekben. Az egylet bölcs előrelá­
tásai az amerikai nemzeti ünnepnapon, 
.:i;Ins .Vén szentelhette fel e szép lobogót 
- pedig olyan ünnepségek kíséretében, a 

I;.; méltán dicsőségére vált volna bármi- 
■ n hatalmas és öreg anyaegyletnek is. 

\ ünnepély egyházi része a homesteadi 
ts v iil. reformátusok szép templomában 
, végbe, hol Harsányi Sándor lelki- 

hazafias és testvéri egyetértésre 
...sitii szép beszéd kíséretében áldotta 

zászlót, melyre Nagy Jánosné, szül. 
Medve Julianna mint keresztanya pom- 

-ágesokrot és szalagot tűzött fel. A 
keresztapai tisztét Ranki Bertalan 

, ;• be. A diszmenetben, mely a tem- 
-. rtartást megelőzte és követte is, 

. ■ ... egylet vett részt, többek között a
• d református egylet és az I. M. B.

s. K. iiagyar zenekarral, továbbá a Ver­
mié gy let pittsburgi osztálya az alatt

: vörii diszzászló alatt, amely csak 
: ;napában lett a pittsburgi olasz tém­

án a konvenezió alkalmával felszen- 
.'s még több egylet, melyeknek 

- ételéről a hivatalos tudósítás fog 
-/é,nettel megemlékezni. Lengjen az 

;szló büszkén a szabadság üde leve­
gőjében !

EGY SZIVAR MIATT. Fehér Jenő
. hmdi tudósítónk jelenti, hogy egy 

I- majdnem életébe került egy ottani 
gyár fiatal embernek. Lörincz Andor 

.•firsitnk ugyanis egy szivar felett 
.. . veszett valami Jova Mózes nevű ro- 

X,.. rmazásu emberrel, aki revolvert 
• • at és meglőtte honfitársunkat. Meg- 

. si;it honfitársunk testéből dr. Fried 
midi magyar orvos távolította cl a
• majd Lörinczet átszállította a 
i;d Ilospitalba. A lövöldöző román

■fit persze elfogták.
FUVÖBANDA BARBERTONBAN. Ze- 

iei István honfitársunk az Ohio állambeli 
■ rt "tiban fuvóbandát alakított. A 

• leadásait, amelyeket ugyancsak 
István vezet, nagy élvezettel hall- 

j-. - iak még az amerikaiak is.

Lelkészek és egyleti titkárok ne fe­
ledjék, hogy

KÉTSZÁZ HÍMZETT MAGYAR ZÁSZLÓ
hirdeti, hogy az egyedüli megbíz­
ható magyar zászló- és jelvény- 

készítő
PERÉNYI BÉLA

335 East 14th Street, New York.
-n árjegyzékért, költségvetésért.

A RANKINI REFORMÁTUSOK BÁL­
JA. Papp Miklós rankini levelzőnk Írja: 
A Duquesnei ref. betegsegélyző egylet 
rankini fiókja e hó 5-ikén a Sehwartz-féle 
hallban fényes bált tartott. Bár az itteni 
magyarok nem igen siettek megjelené­
sükkel e nemesczélu egylet támogatására, 
mindamellett úgy anyagi, mint erkölcsi 
szempontból fényesen sikerült mulatság 
volt. A talp alá valót a rankini magyar 
banda húzta a magyarság legnagyobb 
megelégedésére. A bál a reggeli órákban 
ért véget oly példás rendben, hogy a je­
lenvoltak mind azt mondták: ily szép mu­
latságban még nem volt részük.

M3SSZIŐHATÓSÁGI GYŰLÉS. A Ref. 
Church in the U. S. amerikai egyház, 
melynek kebelébe több magyar gyülekezet 
tartozik, jul. 6-án kezdte meg szokásos 
évnegyed! missziói hatósági gyűlését a 
Lament hotelben, Homesteaden. E gyűlé­
sen is tárgyaltak több magyar ügyet, töb­
bek között a clevelandi east sidei egyház 
elszakadási ügyét is, mely a hívek jelenté­
keny részének közös kívánsága folytán 
az egyházkerületi gyűlés elé tétetett 
át. Ahazai egyházzal a tárgyalást a mis- 
sio-hatóság újra felveszi.

ISTEN ÁLDÁSA. A Pennsylvania ál­
lambeli Canonsburgban Pap Sándor és 
neje, szül. Tatai Mária szülőket á jó Isten 
ismét megáldotta egy újszülöttel. A kis­
ded ünnepélyes megkeresztelése a szülei 
hajlékban történt meg, amikor is Harsá­
nyi S. Homesteadról kihívott lelkész Sán­
dor nevet adott az újszülöttnek, kinek 
keresztszülői: Nyíregyházi Bálint és
Szántó Miklósné lettek.

A BEVÁNDORLÁS MAGYAROR­
SZÁGBÓL. A lefolyt héten a bevándor­
lás Magyarországból alaposan leapadt. E 
feltűnő apadás annak tudandó be, hogy 
Fiúméból nem jött hajó. A jövő héten 
érkezik egy s hoz magával megint sok 
magyarországi emberanyagot. A lefolyt 
héten „mindössze“ hatszázhatvanhét em­
ber érkezett Magyarországból a new 
yorki kikötőbe, köztük 117 fajmagyar, 
281 tót, 110 sváb, 113 horvát és 116 ro­
mán.

A bevándoroltak közül New York ál­
lamban maradt 15 magyar, 29 tót, 5 sváb 
és 7 horvát. Pennsylvaniába ment 13 ma­
gyar, 40 tót, 12 sváb és 3 horvát. Ohio 
államba utazott 20 magyar, 16 tót, 18 
sváb és 8 román. New Jersey államba 
ment 3 magyar, 28 tót, 16 sváb, 16 hor­
vát és 3 román. Connecticut államba tö­
rekedett 4 magyar, 14 tót, egy sváb és 4 
horvát. West Virginiába utazott egy ma­
gyar, 20 tót és 10 horvát. Missouri álla­

mot kereste fel 6 magyar, 25 tót, 22 sváb, 
10 horvát. Michiganbe ment 17 magyar. 
32 tót, 2 sváb, 20 horvát és 7 román. De- 
lawareba két horvát utazott. Illinois ál­
lamot 11 magyar, 31 tót, 3 sváb. 21 hor­
vát és 6 román kereste fel. Indianába 
utazott 22 magyar, 24 tót. 11 sváb, 9 hor­
vát és 12 román. Wisconsinba ment 5 
magyar, 22 tót, 20 sváb, 11 horvát. Colo- 
radoba két horvát utazott.

ŐRÜLT MAGYAR LEÁNY. Vagy öt 
évvel ezelőtt tette meg a csinos Nagy 
Tercsi a Magyarországból Amerikába ve­
zető utat. Odahaza megcsalta őt a szere­
tője és bánatában kijött ide, ahol hozzá­
tartozói már régebben laktak. Tercsi 
szolgálatba állott és úgy látszott, mintha 
az uj környezetben enyhült volna szivé­
nek maró fájdalma. Az utóbbi hónapok­
ban azonban megint csak emlékeinek élt. 
Nagyfokú idegesség vett rajta erőt, oly­
annyira, hogy kilépnie kelltett a szolgálat­
ból. Szüleihez ment, akik Brooklynban, 
a Manhattan Avenue 1031. száma alatt 
laknak. Gyakran hangoztatta, hogy meg­
unta az életet és hozzátartozói aggoda­
lommal őrizték, nehogy kárt tehessen ma­
gán. Kedden reggel Tercsi elzárkózott a 
szobájába s az ablakból akarta magát le­
vetni az utcza kövezetére. Ede nevű báty­
ja az ablaknyitogatás gyanús zajára be­
zúzta az ajtót és az ablakból rántotta 
vissza a húgát, aki erre a bátyja ellen 
fordult és meg akarta fojtani. Heves 
küzdelem folyt le közöttük s a szülék és 
szomszédok csak nagynehezen bírták ki­
szabadítani a már hörgő fiatal embert a 
leánynak kezeiből. A kórházba küldték 
azután, ahol megállapították rajta a té­
bolyt. Most a bolondok házában ápolják 
a szerencsétlen magyar leányt.

HÁZASSÁGI ÉVFORDULÓ. Kuhn Mik­
sa honfitársunk, a Waldorf Astoria-szálló 
egyik főtisztviselője a napokban ünnepel­
te boldog házasságának negyedik évfor­
dulóját. A boldog házaspárt az évfordu­
ló alkalmából magyar és amerikai körök­
ből számosán üdvözölték.

HAZA AZ ORVOSOK KONGRESSZU­
SÁRA. Dr. Beck Bódog ismert new yorki 
magyar mütőorvos nejével a minap Ma­
gyarországba utazott. Dr. Beck a szep­
temberben Budapesten megtartandó or­
vosi kongresszuson részt fog venni.

WILLIAM S. SUSSMAN
INGATLAN-ELADÁS ÉS BIZTOSÍTÁS. KÖLCSÖNÖK INGATLANOKRA.

Telefon: 5522 Broad.

42—44 BROAD STREET, 38—40 NEW STREET

NEW YORK.

Ha meg akar gyógyulni.
HASZNÁLJA A

Mersits-féle INJECTIN és a Mersits-féle SANCTIK-CSEPPEK-et.
Ezen szerek biztosan és gyorsan gyógyítanak fájdalmas folyást, kínzó gyula- 

dást; akár friss a baj, akár régi keletit, hatásuk gyors es biztos. — Az INJECTIN 
mint befecskendezendő szer lesz használva, a SANCTIN-cseppek mint vértisztitó, 
a baj gyorsabb gyógyulását biztosítja. Egy üveg INJECTIN ára 80 cent. Postán 
1 dollár. Hozzávaló finom fekete gunmtiíecskendő 35 cent. Postán 40 cent. A 
SANCTIN-cseppek üvegje 50 cent. Postán 60 cent. — NE HANYAGOLJA EL 
BAJÁT, hanem küldjön az alanti czimre 2 dollárt papírpénzben, vagy money orde­
ren és mi elküldünk önnek 1 üveg INJECTIN-, 1 üveg SANCTIN-cseppet és egy 
legfinomabb fecskendőt, úgy hogy ott már nem fizet rá semmit se többet. A cso­
magon semmi felírás a czimén kívül nem lesz. Teljes titoktartást biztosítunk. 
Ezen kitűnő szerek egyedül a Clevelandi Vörös Kereszt Első Magyar Gyógyszertár­
ban (Bed Cross Pharmacy) kaphatók és ha postán rendeli, czimezze a levelet egy­
szerűen magyarul igy: „VöBöS KERESZT” magyar gyógyszertár, 8901 Buckeye 
Road és 88-ik utcza, Cleveland, O.

írjon még ma a most megjelent „HASZNOS TANÁCSADÓ” czimü könyvért.
INGYEN KÜLDJÜK MEG. -----------— INGYEN KÜLDJÜK MEG.

Nagyobbodunk.

„A BEVÁNDORLÓ“ SZÉPIRODALMI 
MELLÉKLETE.

E hónap végétől kezdve kellemes meg­
lepetésben részesítjük lapunk olvasóit. E 
hónap végétől kezdve megnagyobbítjuk a 
„Bevándorló“ pénteki számát olyképpen, 
hogy minden pénteki szám „VASÁR­
NAPRA“ czimü szépirodalmi mellékletet 
fog tartalmazni. E mellékletben csakis 
költeményeket, elbeszéléseket, regényeket 
és ismeretterjesztő dolgokat fogunk köz­
zétenni, mig maga a főlap az ő eredeti 
nagyságában a rendes közleményeket 
fogja tartalmazni.

Az előfizetési dijat a vidéki előfizetők 
számára csak ötven centtel emeljük fel, 
az előfizetési dij ennélfogva a vidékre au­
gusztus elsejétől három dollár lesz egy 
évre. Akik máris előfizettek vagy au­
gusztus elsejéig előfizetnek, előfizetésük 
lejártáig a mostani áron kapják meg a 
lapot. Siessen tehát mindenki a hátralé­
kot s az előfizetési dijat augusztus elseje 
ELŐTT beküldeni.
New Yorkban és Kanadában, ahova csak 
postabélyeggel lehet a lapot szállítani,

az előfizetési dij egész évre négy dollár, 
Magyarországba öt dollár. A pénteki lap 
egyes számának öt cent lesz az ára.

A „VASÁRNAPRA“ szépirodalmi mel­
léklet értékes és érdekes olvasmánynak 
fog bizonyulni. Eredeti és lapunk számá­
ra fordított költeményeken, elbeszélése­
ken és regényeken kívül, hozni fogjuk a 
mai hazai szépirodalom legjelesebb ter­
mékeit.

A BEVÁNDORLÓ
szerkesztősége és kiadóhivatala.

A nagyétvágynak.
Akik sokat tudnak enni.

Akinek nincsen hazája.

— Amerikai történet. —

Irta: Hale Edvárd Everett.

A:.suliból fordítja: Loew N. Vilmos.

(Folytatás.)

:;n is jelen volt, s élénken ügyelte az 
K'-s elbeszéléseket. A történetek 

Nolant egy esetre emlékeztette, a 
vele történt, midőn fiatal fiú korá­
ny kalandos szellemű unokatestvé- 
T'-xasban szelídített vad lovakat.Az 
Mindenki nagy érdeklődéssel hall- 
Nolan jókedvűen adta elő kaland- 

- az elbeszélés után beállott pár pil- 
-: yi esendet Nolan hirtelen a követ-

• kérdéssel szakította meg:
Kérem, mi lett Texas sorsa? Mikor
... önálló lett. azt hittem, hogy Texas

-akhamar előtérbe fog jutni. Ez egyi- 
. ilág legszebb részének, az amerikai 

• szag. De már húsz éve nem hal­
asi felőle semmit.

• Texasból származó tiszt ült az asz­
talnál.

ia i-soda. hogy Nolan nem hallott 
rak semmit, hiszen mióta Austin ott 

a akt zdette telepítéseit, mindent kivág- 
iii(lapjaiból, ami erre csak vonatko- 

z ti Waters és Williams, a két texasi 
rmazásu tiszt, szótlanul nézték egy- 

s nagy megerőltetésünkbe került 
'ésiiket elfojtani. A többi tisztek 

jy.-lme is hirtelen másfelé terelődött.
■ kan észrevette, hogy kérdése kellemet- 
' hatást keltett, de nem értette a dol- 

z ’ A kínos jelenetnek én, mint háziúr 
»•■tettem véget:

Nolan uram. Texas már nincs a tér- 
képen. Nem olvasta Back kapitány fur- 
-a jelentését Roe Tamás hazajövetelé­
ről ?

K ti-ngeri utam befejeztével soha többé 
ic 'a láttam Nolant. Legalább kétszer 

"■ "iite irtani neki, de ő sohasem válaszolt. 
I titársaitól hallottam, hogy ezen tizenöt 
'■ ■ alatt igen megvénült, de mindig a régi

kedves, sohasem panaszkodó, hallgatag 
szenvedő maradt, türelmesen viselve sor­
sát. Kevesebbet társalgóit környezeté­
vel. talán mivel nem tudott az emberek­
kel megbarátkozni, de még mindig a régi 
szolgálatkész ember volt, szívesen tanít­
hatta az ifjakat, kik közül egyik-másik 
a rajongásig szerette. És most a jó öreg 
meghalt. Végre valahára van hona, van 
hazája.

Mióta e történetet megírtam, mindig 
azon törtem fejemet, vájjon kinvomas- 
sam-e azt a mai fiatalság okulására, hogy 
lássák, mi az, egy hazát megtagadni.

Egyszerre csak levelet vettem Dan- 
forth-tól, a ..Levant“ nevű hajó kapitá­
nyától, melyben e régi jó barátom nekem 
Nolan utolsó óráiról ad részletes hirt. E 
levél megszüntette minden habozásomat, 
melyet a történet közzététele iránt érez­
tem.

Az olvasó Danforth levelét, illetve be­
vezetését könnyebben meg fogja érteni, 
ha szem előtt tartja a tényt, hogy Nolan 
száműzetésének első tiz éve után a fel­
ügyelet igen kényes feladat volt. A kor­
mány az 1803-ban kiadott, Nolanra vo­
natkozó rendeletet nem újította meg. Mi 
volt most a teendő ? Szabadlábra helyez­
ni? Ehhez senki sem érezte magát feljo­
gosítva. További fogságban tartani? De 
akkor Nolan — ha egyszer mégis elnyeri 
szabadságát — jogtalanul fogságban va­
ló tartásáért Kártérítési perrel léphet fel.

Mindezeket ismételve szóbahoztam 
Southard előtt, de a tengerészeti minisz­
ter mindig csak azzal válaszolt, amit 
Washingtonban gyakran hallhatunk: 
„Nincs mit rendelnünk, cselekedjék saját 
legjobb belátása szerint“. Ez azonban 
köznyelven azt jelenti: „Ha sikered van, 
helyeseljük eljárásodat, ha nincs, megta­
gadunk vele minden közösséget.“ Most, 
mint Danforth mondja, mindennek vége 
van. de még mindig meglehet, hogy az itt 
közlött felfedezésekért bűnvádi eljárást 
indítanak ellenem.

Itt a levél.
Kedves Frigyes!

Megrendülve tudatom önnel, hogy a 
jó öreg Nolan nincs többé. Ezen az 
utón többet voltam vele, mint azelőtt, s,

most már jobban meg tudom érteni 
mindazt, amit róla besséltek. Láttam 
gyengülését, de arra nem is gondoltam, 
hogy a vége oly közel áll. Az orvos igen 
odaadólag gondozta, de egy nap azzal a 
hírrel jött hozzám, hogy Nolan — amit 
emlékezetem szerint nem tett soha 
— egész napon át nem hagyta el szobá­
ját, s azt a kívánságát fejezte ki, hogy 
engem szeretne látni. Bementeni hoz­
zá. s ott találtam a szegényt fekvőhe­
lyén. Kedvesen mosolyogva nyújtotta 
kezét elébem, de ugyancsak rosszul né­
zett ki.

Szétnéztem szobájában, s csak akkor 
láttam, hogy milyen szép szent oltárt 
emelt itt magának. A nemzeti lobogó­
ból keretet csinált Washington arczké- 
pe körül, a falra egy hatalmas sast fes­
tett. mely körmei között a földgömböt 
tartotta, s a fölött a sas szárnyai vol­
tak intőleg kiterjesztve. A jó öreg fiú 
észrevette az én meglepett pillantáso­
mat, s szomorú mosolylyal mondá: 
„Lássa, nekem itt a hazám.” És akkor 
egy mappára mutatott, amelyet még 
nem vettem észre, az Egyesült Államok 
mappájára, amint azt ő emlékezetéből 
a falra rajzolta, úgy hogy ő azt ágyá­
ban fekve is folyton láthassa. Furcsa 
neveket, régi jó hangzású neveket lát­
tam ott nagy hetükkel odaírva: „In­
diana Territory“, Mississippi Terri­
tory1 ‘, Louisiana Territory“. Olyan ne­
vek. melyeket talán csak apáink ismer­
tek; a jó öreg Texast is bevonta, s az 
ország nyugati határát a Csendes 
oczeánig terjesztette ki, de az ottani te­
rületeket névtelenül hagyta.

— Danforth, — igy szólt — most 
haldoklóm. Nem mehetek többé haza. 
Ugy-e, most majd mond nekem valamit 
hazámról. Várjon! Ne szóljon egy 
szót sem, mig meg nem mondtam ön­
nek, — amit bizonyosan tud — hogy 
nincs ezen a hajón, nincs Amerikában 
a hazának nálam lojálisabb polgára. 
Nem létezhetik ember, aki azt az áldott 
szép lobogót jobban szeretné, mint azt 
én szeretem, ki érte úgy imádkozna, 
mint én, s aki annyi reményt fűzött vol­
na hozzá, mint én. Harmincznégy csil­

lag van most mezején. Hála Istennek! 
Bár a neveiket nem ismerem, de örven- 
dek, hogy soha egy csillagot nem vesz­
tett. Oh, Danforth, Danforth, — tört 
ki — milyen csalóka álom a hírnév, 
vagy a politikai függetlenség, ha olyan 
élet végéről, mint az enyém volt, tekin­
tünk arra vissza. De, oh, Danforth, 
mondjon el nekem mindent, ami szám­
űzetésem óta hazámmal történt, mert 
érzem, hogy meghalok.“
Esküszöm, e perezben hitvány gaznak 

éreztem magamat, mert már rég nem 
mondtam el neki mindent. Veszély vagy 
nem veszély, óvatosság, vagy nem óvatos­
ság. ki vagyok én, hogy mint szívtelen 
zsarnok, gyakoroljam hatalmamat olyan 
hosszú időn keresztül e szegény, áldott jó 
lelkű öreg ember felett, aki már régen 
megbünhődte, virágzó férfikorának javá­
val megfizette meggondolatlanságát.

— Nolan uram, — mondám — elmon­
dok önnek mindent, de hol kezdjem el?

Milyen hálás mosoly borította el sá­
padt arczát, s kezeimet szorongatva, meg- 
hatottan rebegte: — Köszönöm, az Isten 
áldja meg! Azután a lobogó csillagaira 
mutatva, kérte: .Mondja el neveiket; az 
utolsó, melynek nevét ismerem, Ohio. Ösz- 
szesen húsz államról tudok. De honnét 
jön a többi tizennégy ? Csak nem dara­
bolták föl a régi államokat?

(Vége következik.)

Ohió államban!

Fehér Jenő odautazik az érdekünkben.

Fehér Jenő ur, aki eddig Connecticut 
államban képviselte a „Bevándorló“-t, 
Clevelandba utazott, hogy CLEVELAND 
városában és OHIO ÁLLAMBAN képvi­
selje lapunkat. Fehér ur előfizetési és hir­
detési dijak felvételére és nyugtázására 
fel van jogosítva. Ohio állambeli olva­
sóink és a magyarság pártfogásába ajánl­
juk Fehér urat.

„A Bevándorló“ kiadóhivatala.

Angol nyelven füzet jelent meg, amely 
feljegyzi, hogy kik voltak a leghíresebb 
étvágyú személyiségek.

Ez a füzet nagyon hiányos, mert még 
csak fel sem említi Roth Gyula és Gerő 
Károly new yorki honfitársaink neveit, 
holott ezeknek a gyomra ugyancsak rá­
szolgált arra, hogy megörökítsék.

Az újkor egyik kiváló nagyevőjének 
emlegették Cuvier George természetbú­
várt. A jeles tudós a táplálkozásának 
bőséges mennyisége dolgában még azokat 
is messze felülmúlta, akiket katonáiknál 
nagybéliieknek neveznek és dupla pró- 
funttal látnak el. Az ő asztalánál a szu- 
szogásig jóllakott mindenki és a pompás 
gyomra férfiú csak olyanoknak a társasá­
gában étkezett, akik a legmerészebb ada­
gokkal is meg tudtak birkózni. Legked­
vesebb vendége egy abbé volt. A két ki­
válóan étkes ember az eledelek elkészíté­
sének tekintetében szépen egyetértett. 
Csupán a spárgával voltak különböző vé­
leményen.

Cuvier olajjal, az abbé meg vajjal sze­
rette. Ezért aztán a nagy újévi ebéden 
Cuviernek kétszázötven szál spárgát szol­
gáltak fel olajjal, az abbénak pedig szin­
tén annyit vajjal.

Az egyik újévi ebéden, mikor kettecs- 
kén vidám csevegés közben tisztes por- 
cziókat kebeleztek be, az abbét hirtelen 
rosszullét fogta el és eszméletlenül dőlt 
hátra a székén. A házigazdának első 
gondja az volt, hgoy kisietett a konyhába 
és ezt a parancsot adta a szakácsnénak:

— Minden spárgát olajjal!...

Megölte a fiát.

Hasszán bűnös szerelme.

Borzalmas bűnbe vitt bele egy moha­
medánt a szerelem. Hasszán aga, a zvor- 
niki kerület egyik falujában a mohame­
dán hitközség elöljárója, beleszeretett 
egv özvegy asszonyba. Amikor az asz- 
szony megtudta, hogy Hasszánnak két 
gyermeke van, kijelentette, hogy csak 
olyan férfinek lehet a felesége, akinek 
nincsenek gyermekei. Hasszán azt kér­
dezte, mit csináljon a gyermekeivel. Az 
asszony egyszerűen igy felelt:

— Verd őket agyon!
Hasszán megfogadta a tanácsot és na­

gyobbik fiát fejszével agyonverte. A ki­
sebbik fiú, mikor az apja vele is végezni 
akart, az utczára menekült és épp egy 
csendődörsnek a karjába szaladt. így 
aztán kitudódott a rémtett. Hasszánt ab­
ban a pillanatban lepték meg. amikor 
agyonvert fiát el akarta temetni. A ször­
nyeteg apát az özvegy gyei együtt letar­
tóztatták.



4. oldal. A BEVÁNDORLÓ Péntek, julius 16. Pénteki

A BEVÁNDORLÓ

A magyar bevándorlók és az amerikai magyarok 
érdekeinek szentelt folyóirat._______

Megjelen minden KEDDEN és ^NTEKEN.
Szerkeszti és kiadja: SINGER MIHaLY.

Szerkesztőség és kiadóhivatal:
327 EAST 13th STREET, ARW TORE.

Telefonszám: 4350 ORCHARD.

CAN AD AI IRODA:
218 Dufferin Ave., Winnipeg, Man. 
Vezérképviselő: Tavaszy Sándor.

--------------- FIOKIKUJL! Aja:
Pittsburg, Pa., Chicago, Ill., Passaic, N. J.

ELŐFIZETÉSI FELTÉTELEK:
New York város egész évre.......................... $^.—

Á. ’ $4—Egyesült Államok egesz evre... 
Magyarország egész évre............

THE IMMIGRANT
A periodical devoted to the interests of im­
migrants from Hungary and of Hungarian 

Americans.________ ___________

Issued every TUESDAY and FRIDAY.
Edited and published by: MICHAEL SINGER. 
Editorial Rooms: 327 East 13th St^ New York. 

Telephone: 4350 ORCHARD

OFFICES IN CANADa:
218 Dufterin Ave., Winnipeg, Man. 

Gen. Manager: Alexander do Tavaszy.

------------ --------BRANCH-OFFICES:
Pittsburg, Pa., Chicago, 111., Passaic, N. J.

SUBSCRIPTION RATES:
For New York City, 1 year.......................... $3-—
For the United States. 1 year.....................
For Hungary, 1 y- ar.......................................... • _
Entered as second-class matter January 3, 1905, 
at the Post Office at New York, N. Y. under 

the act of Congres of March 3, IS <9.

AMERIKAI DOLGOK, A NAGYVILÁGBÓL.

SZILÁNKOK.
_Powderly. a washingtoni felvilágosí­

tó hivatal főnöke, körlevelet menesztett 
az Egyesült Államok minden egyes álla­
mának kormányzójához a bevándorlók el­
helyezése és jó polgárokká való nevelteté­
se dolgában.

* * *

— Mennyire megható Powderly urnák 
ez az atyai gondoskodása! És mennyire 
szépen hangzik ez a frázis: a bevándorlók 
elhelyezése és jó polgárokká való kikép­
zése! Szinte azt hihetne az ember, hogy 
selyempapirosba göngyölgetnek minden 
bevándorlót, nehogy valamelyes zord szel-
löeske érje a testét.

* * *

— Hej, be' mást tapasztalnak azok a 
szerencsétlen emberek a bevándorlók ör­
dögszigetén 1 Ott mint gonosztevőket 
tartják őket piszkos ketreezekben a rek- 
kenő hőségben. Pedig egyedüli bünük 
csak az, hogy nincsen huszonöt dollárjuk 
és dolgozni akarnak. És emiatt kell ne­
kik raboskodni az emberjogoknak és 
egyéni szabadságnak az Atlanti oezeántól 
a Csendes oezeánig terjedő e nagy biro­
dalmában.

* # *

— Osier, a hires amerikai orvostanár, 
néhány év előtt azt hirdette, hogy az em­
ber, mihelyt hatvanadik életévét elérte, 
hasznavehetetlenné válik az emberi tár­
sadalomra nézve s igy örök időkre el kel­
lene öt altatni. Osler tanár szerdán lett 
hatvanéves. Hol a kloroform? Avagy a 
hires tudós is bort iszik, amíg vizet pré­
dikál!

* * •
— Boldogtalan szerelem a halálba ül­

dözte Európa leggazdagabb emberének 
fiát, az alig huszonegyéves Rothschildot. 
Aki annyira tud szeretni, hogy szerelmé­
nek odaáldozza fia.tal, minden földi élve­
zetet Ígérő életét, az már csak azért is 
megérdemli a szánalom könycseppjét, 
mert a pénz, ez a hatalmas métely, nem 
bírta megrontani fiatal szivét.

* * *

— A háládatlanság a legrutabb jellem­
vonások egyike. Bűnné fajul, amikor az 
követi el, aki magát a legnemesebb embe? 
ri érzelmek ápolójának hirdeti. Aki a 
saját szivét nem birja megtisztítani a fe­
kélytől, aki a saját nyavalyája ellen nem 
bir patikaszert kieszelni, az ne Írjon re- 
czipéket mások számára. 1

* * *

— Mondjuk pedig ezt abból az alkalom­
ból. hogy egy clevelandi magyar szerkesz­
tő ..kis zászlós“-nak, „társadalomrothasz­
tó1 '-nak nevezi ugyanazt az embert, akit 
éppenséggel sem régen mint az amerikai 
magyar társadalom oszlopát ünnepelt. 
Vannak emberek, akik a czimeket asze­
rint osztogatják, hogy mit akarnak a 
czimzettől.

* * *

— Ferencz Ferdinand főherezeget, a 
magyar korona várományosát, igy mond­
ja ezt egy kábelsürgöny, amint Románia­
ija utazott. Segesvár mellett meghajigál-
ták kövekkel. Segesvár mellett! Ott, a 
hol Petőfi lehelte ki nagy lelkét a leti­
port magyar szabadságért. Hátha Petőfi 
szelleme rohanta meg a vonatot, amely 
egy osztrák főherczeggel robogta át a 
szent helyet?

Aranylelet Califomiában. Az Owens- 
völgyek környékén Califomiában, amint 
a los angeles-i vízvezetéket helyreállítot­
ták, a munkások gazdag aranyerekre ta­
láltak, melyek tonnánként körülbelül 900 
dollár értékű aranyat is tartalmaznak. A 
nép csak úgy tódul a színhely közelébe.

Barbarizmus. Bufí'aloba, N. Y., egy ki­
rándulási hajó két, koponyatörést szenve­
dett kanadai embert hozott, akiket azért 
hoztak ide, mert falujokban nem bírtak 
megfelelő orvosi segítséget kapni. A be­
vándorlási hatóság azonban nem engedte 
őket partraszállni, s csak mintegy félnapi 
vitatkozás, halasztás után engedték meg 
a gyors segélyt igénylő embereknek, hogy 
kórházba vigyék őket. Az orvosok állí­
tása szerint a halasztás és várakozás t a- 
lószinüleg életükbe fog kerülni a szeren­
csétleneknek.

Uj hatalmas pénzintézet. Két hatalmas 
chicagói bank, a Commercial National és 
a Bankers Naional Bank egyesülése foly­
tán egy oly hatalmas pénzintézet keletke­
zett. mely egyike az ország legnagyobb 
bankjainak. Az uj intézet 83 millió dol­
lár alaptőkével bir.

A gyilkos betörők. A brooklyni Grand 
Jury a héten elsőfokú gyilkosság bűntet­
téért helyezte vád alá a flatbushi halálos 
végű betörés tetteseit, Girat és Smithet. A 
tárgyalást október végén fogják ellenük 
megtartani.

A gonosztevők lelkét még számos, ed­
dig ki nem derített ratffás és betörés ter­
heli. melyek ügyében a rendőrség most 
buzgón nyomoz. Valószínű, hogy a \ illa­
mos széken fogják befejezni pályafutásu­
kat.

Thaw sorsa. Harry Thaw, a milliomos 
gyilkos, akit az őrültek házában helyez­
tek el. még mindig sok dolgot ad a bíró­
ságnak. Most szabadlábra helyezési kér­
vényét tárgyalják. A szabadlábra helye­
zést Thaw azon az alapon kérte, hogy el­
meállapota most már normális. A bíró­
ság ugv döntött, hogy végleges határo­
zathozatal előtt Thaw-t átadja két hatósá­
gi orvosi szakértőnek abból a czélból, 
hogy elmeállapotát megvizsgálják.

Visszatért halott. Wilkesbarreban, Pa., 
a napokban került elő a 19 év óta eltűnt 
John Taggert volt lelkész, akit mindenki 
halottnak hitt. Felesége azóta máshoz 
ment férjhez, de ismét özvegy lett.

Vakmerő rablók. Ogden-ben, Utah, há­
rom rabló kirabolt egy szállodát. Az üz 
letvezetőnek egy golyót röpítettek karjá­
ba, miáltal azt tehetetlenné tették, azután 
kifosztották a szálloda pénztárát, mely 
mintegy 500 dollárt tartalmazott, végül 
zavartalanul elmenekültek.

Az elnök, mint szalmaözvegy. Taft el­
nöknek az idei nyarat szalmaözvegység­
ben kell töltenie, mert hivatalos teendői 
annyira felszaporodtak, hogy nem hagy­
hatja el a Fehér Házat. Az elnökné a 
nyarat Beverly-ben, Mass, tölti.

Megkerült kalaptü. Winstedben, Conn, 
egy Lena Schmidt nevű leány pár évvel 
ezelőtt véletlenül elnyelt egy kalaptüt, 
melyet azóta nem bírtak kivenni. A na­
pokban heves fájdalmat érzett mellében, 
és sikerült a ttit egy operáczió segélyével 
eltávolítani.

Tizenkétéves gyilkos. Raleighban, N. 
Cl történt, hogy egy Joseph Pullay nevű 
farmert tizenkétéves móstolialeánya, inig 
az aludt, egy fejszével agyonverte. A 
leány a tett okául azt mondta el, hogy 
mosothaapja nagyon kegyetlenül bánt 
vele.

Soknyelvű újság. Chicagóban nemso­
kára egy hetilapot fognak kiadni, mely 
német, olasz, cseh és lengyel nyelveken 
fog megjelenni.

Feltámadt halott. Worcesterben egy 
Joseph Rewillard nevű péket a villám 
megcsapott, s miután halottnak látszott, 
a halottas házba vitték. Valami villamos 
készülék érintésére a halott életjelt kez­
dett adni magáról, mire kórházba szállí­
tották, ahol tizenhatnapi, villamossággal

való kezelés után teljesen felépült, s visz- 
szakerült az élők soraiba.

A bevándorlók szétosztása. T. B. Pow­
derly, a kereskedelmi minisztérium értesí­
tő osztályának főnöke, körleveleket kül­
dött szét az összes államok s területek 
kormányzóihoz, melyben felkéri őket, 
hogy időközönkint rendes értesítést küld­
jenek az államaikban levő munkaviszo­
nyokról, használatlan földjeikről, s gaz­
dasági alkalmakról, hogy ez értesítések 
alapján a városokban fölösleges beván­
dorlókat megfelelöleg elhelyezhessék.

Zavarok Ellis Islandon. Ellis lslandon 
ez idő szerint több mint 700 bevándorlót 
tartanak fogságban, akik részint vizsgá­
lat alatt vannak, részint már el vannak 
Ítélve deportálásra. A hét egy reggelén 
egy Reidnew nevű orosz bevándorló a 
reggelinél az asztalra ugrott s megpróbál­
ta a bevándorlókat felizgatni. Nagy nyug­
talanság támadt, mire örök vonultak be, 
akik revolvereket szegeztek a bevándor­
lóknak, mire azok lecsillapultak. Reid­
new panaszkodott, hogy nem kap eleget 
enni. s hogy rosszul bánnak vele.

Nők, mint jegyelárusitók. A Iludson- 
alagut igazgatósága a jövő héttől kezdve 
nőket fog alkalmazni jegyelárusitókként. 
Az elnök nyilatkozata szerint Chicagóban 
a női jegyelárusitók jól beváltak, mert 
gyorsabbak, udvariasabbak, s olcsóbbak, 
mint a férfiak. Az elbocsátott férfi-jegy- 
elárusitók az uj Jersey City-alagutnál 
fognak alkalmazást nyerni, mely a jövő 
hét hétfőjén fog megnyílni.

Hős, aki nem lehet polgár. Egy Wil­
liams Knight nevű matróz, aki 27 év óta 
szolgál az Egyesült Államok tengerésze­
iénél, folyamodott a héten polgárjogért, 
de megtagadták tőle, mert mongol szü­
lőktől származik. Pedig az illető mint 
katona is szolgált az Egyesült Államok 
hadseregében, s a manilai csatában fénye­
sen kitüntette magát. A biró nyilatkoza­
ta szerint senki sem lehet polgár, akinek 
ereiben egy csepp vér folyik, mely nem a 
fehér fajtól származik.

Kenyérharcz.

Az aczélgyár munkásai McKeesRockson.

A Pennsylvania állambeli McKees 
Rockson véres háború folyt le szerdán.

Az ottani aezélmunkások sztrájkra 
mentek s az 1200 sztrájkoló és a munká­
ban maradottak megrohanták egymást. 
Vér folyt s ha a zavargások meg nem 
szűnnek, még több emberáldozatot fog a 
sztrájk követelni.

Mikor a munkások tegnap délben a 
gyárból távozni készültek, a sztrájkolok 
még a kapuban megrohanták őket. A ki­
rendelt őrök ekkor lőfegyvereiket hasz­
nálták. A sebesültek száma nagy.

Este a zavargások ismétlődtek. A gyár­
vezetőség hajón akart ugyanis sztrájktö­
rőket a gyárba csempészni, de a sztrájko­
lok a folyó partjáról megtámadták a ha­
jót. A sheriffek a támadásra revolverlö­
vésekkel válaszoltak, aminek ismét szá­
mos sebesülés volt a következménye.

Pennsylvania állam kormányzója a 
sztrájkolok ellen — mint ily esetekben 
mindig — a legnagyobb erélvlyel akar el­
járni. A sheriffek és őrök oda lettek uta­
sítva. hogy a zavargások megismétlődésé­
nek esetére könyörtelenül járjanak el.

BANKÁRRAL,
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Általános védkötelezettség Angliában.
A londoni felsőházban Robert lord a hé­
ten nyújtotta be törvényjavaslatát az ál­
talános védkötelezettség behozataláról, 
mely szerint minden ép férfi 18 éves ko­
rától 30 éves koráig katonaköteles legyen. 
Az indokolásban Robert ford erősen kikel 
a jelenlegi politika ellen, mely „játékot 
üz az ország és a nemzet biztonságával' *, 
míg ellenben e törvényjavaslat elfogadá­
sa esetén egy millió jól begyakorolt és fe­
gyelmezett katona állana rövid idő alatt 
az ország rendelkezésére.

A honvágyó Castro. A jelenleg Santan- 
der-ben, Spanyolországban élő Castro, 
volt venezuelai elnök manifesztumot 
adott ki, melyben kijelenti, hogy nem tart 
többé igényt az elnökségre, s egyetlen vá­
gya. hogy hazai földön halhasson meg.

Bányaszerencsétlenség. Belmez-b: n. 
Spanyolországban, egy bányarobbanás­
nak több száz ember áldozatul esett. A 
szerencsétlenek a romok alatt vannak el­
temetve, melyeket még nem bírtak eltaka­
rítani.

Uralkodók találkozása. Bécsi lapok 
szerint Ferencz József császár és Viktor 
Emánuel olasz király nemsokára találkoz­
ni fognak. A találkozás helyéül Bregenz 
Vorarlbergben van kiszemelve.

A magyar országgyűlést elnapolták. A 
magyar képviselőház üléseit szeptember 
végéig elnapolta, miután utolsó ülésén tu­
domásul vette Wekerle újonnan való ki­
nevezését.

A népszerűtlen trónörökös. Ferencz 
Ferdinand trónörökös a napokban Romá­
niába utazott. Az udvari vonatot, melyen 
utazott, amint az Segesvár közelében el­
haladt, ismeretlen tettesek kővel megdo­
bálták. Az eset politikai körökben kínos 
feltűnést keltett.

Szent háború a sah ellen. A Mujtehido 
szent kollégium Teheránban elhatározta, 
hogy beleavatkozik a helyzetbe, s szent 
háborúra, fölkelésre izgat mindenkit a 
sah ellen, kinyilatkoztatva, hogy a sah és 
követői nem igazi muzulmánok. Ma már 

• az egész ország fegyverben áll, s hogy mi 
lesz az eredmény, senki sem tudja meg­
mondani.

A perzsa külügyminiszter megkísérelte 
a fölkelőkkel való megegyezést, de ez 
nem sikerült, s további háborúra van ki­
látás.

Suffragisták a fogságban. Londonban 
újra tizenkilencz nö ment egyhónapi fog­
ságba azért, mert resztvettek a jun. 29-iki 
zavargásban, midőn a képviselőház abla­
kait kövekkel beverték. A " vádlottakat 
birságra Ítélték, de miután ennek meg­
fizetését megtagadták, a börtönbe kellett 
vonulniok. A biró éles szavakkal bé­
lyegezte meg az a szokást, hogy előkelő 
nők ilyen zavargásokban résztvesznek.

Teheránt elfoglalták. A perzsa nemzeti 
fölkelők Liphadas vezérlete alatt bevo­
nultak Teheránba, s azt teljesen birto­
kukba kerítették. A fölkelők tábort ütöt­
tek az utczákon; soraikban bámulatos 
rend és fegyelmezettség uralkodik. A la­
kosság a legnagyobb mértékben rokon­
szenvez velük. A fölkelők sikere egy jól 
titokban tartott éjelli masirozásnak tulaj­
donítható. Hátrahagytak egy kis csapa­
tot, hogy azzal a sah katonáit foglalkoz­
tassák egy oly ponton, ahol azok már ré­
gen czirkáltak. A főcsapat pedig titok­
ban a főváros felé nyomult, s azt hirtelen 
meglepte.

A város utczáin volt némi csetepatéjuk 
a sáli kozákjaival, de ezt csakhamar el­
nyomták. A sah jelenleg nyári palotájá­
ban a vidéken tartózkodik, s azzal fenye­
getőzik. hogy megóstromoltatja a várost.

A kanczellár utódja. Biilow herczeg. a 
visszavonuló német birodalmi kanczellár 
a héten kihallgatáson volt a császárnál, 
mely alkalommal dr. Bethmann Hallweg

belügyi államtitkárt, helyettes kanczel- 
lárt ajánlotta utódjául.

Egy Rothschild öngyilkossága. Roth­
schild Albert bárónak, a Rothschild-! iank- 
házak bécsi főnökének fia, atyja palotá­
jában Becsben agyonlőtte magát. Az ön­
gyilkos mindössze 21 éves volt. A telt 
oka boldogtalan szerelem.

A columbiai fölkelés. A columbiai lá­
zadásnak hamar vége lett. A fölkelők 
minden vérontás nélkül megadták magu­
kat. Suarez ezeredes, a fölkelők egyik 
vezére Venezuelába szökött. A forrada­
lom Reyes elnüklése ellen tört ki. aki pár 
héttel ezelőtt Londonba menekült.

Havazás Svájczban. Ebben a roppant 
hőségben szinte különösen esik azt a hirt 
hallani, hogy a tiroli hegyek között és 
Svájczban nagy hózivatarok dúlnak. Ezt 
jelentik az európai táviratok. A hava/ás 
olyan erős, hogy a közlekedés megakadt, 
s lavinaveszélytöl félnek. Tirol vidékét 
és Svájezot csaknem teljesen, vastag kő­
réteg borítja.

Németek tiltakozása. Németország, kö­
zös egyetértésben az Egyesült Államok­
kal, Angolországgal és Ausztria-M agyar­
országgal, értesítette a khinai kormányt, 
hogy tiltakozik a mandsuriai vasút ügyé­
ben Oroszországgal kötött szerződése el­
len, s azt nem ismeri el.

Roosevelt utazása. Az északi Afriká­
ban vadászó Roosevelt-expediczi alak 
múlt hétfőn és kedden korán reggeltől 
késő estig masírozni kellett oly vidéke­
ken, ahol egy csepp vizet sem lehetett ta­
lálni. Még a keddi éjjelt is egy száraz 
sivatagban kellett eltölteniök.

Meghalt török herczeg. Suleiman her­
czeg. a jelenleg uralkodó török szultán 
testvéröcscse Konstantinápolyban. 4!» 
éves korában meghalt.

Kegyelem a katonaszökevényeknek. Az 
osztrák-magyar monarchia külföldi kon­
zulátusai utasítást kaptak, hogy a csá­
szár 60 éves uralkodói jubileuma alkal­
mából a külföldön tartózkodó katonaszö­
kevényeknek engedélyezett kegyelem 
ügyében kérdezősködöknek készséggel 
adjanak felvilágosítást, s igyekezzenek az 
eziránt fenforgó kételyt eloszlatni.

Elégtétel Argentiniának. A bolíviai 
kormány legmélyebb sajnálatát fejezte ki 
az argentinjai kormány előtt a La Paz- 
ban előfordult Argentinia-ellenes tünteté­
sek felett, s kijelentette, hogy a jövőben 
mindent meg fog tenni az ilyen tünteté­
sek meggátlására.

Egy hadügyminiszter balesete. Piequart 
tábornok, franezia hadügyminisztert a 
julius 14-iki ünnepségek alkalmával ren­
dezett katonai parádén való részvételekor 
lova levetette. Egy kis karczoláson kívül 
más baja azonban nem esett, s csakhamar 
visszaült lovára, s nyugodtan vett reszt 
továbbra is a menetben.

Pásztor Béla
ez idő szerint Berwicken és környékén 
dolgozik. Ajánljuk őt ottani honfitár­
saink jóindulatába és pártfogásába.

Magyar fogorvos
Foghúzás fájdalom nélkül. Biztos 

és jó kezelés.

DR. FRANK KERN
233 EAST, 10. UTCZA, NEW YORK. 
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HA OLVASNI akar szép regényt INGYEN kap olyant, 
ha erre a czimre küld egy kétezen- 
tes bélyeget: RUTTKAY JENu 
106 AVENUE B, NEW YORK

JOGÜGYI IRODA
KIZÁRÓLAGOSAN HAZAI ÜGYEK ELINTÉZÉSÉRE. KÜLÖNÖSEN TELEK 
KÖNYVI ÉS ÖRÖKÖSÖDÉS! ÜGYEK RENDEZÉSÉRE. ELKÉSZÍT MINDEN NÉ­
VEN NEVEZENDŐ OKMÁNYOKAT JUTÁNYOS ÁRON. AZ IRODA ÉLÉN ÁLL

DR. VASVÄRY W. JENŐ
OKLEVELES HAZAI ÜGYVÉD, A „BEVÁNDORLÓ“ SEGÉDSZERKESZTŐJE 

Levélbeli megkeresések igy czimzendők:

BEVÁNDORLÓ 
327 East 13th Street, New York.

DR. KIRÁLY BÉLA ^
KERESZTÉNY GYÓGYINTÉZ E~TE

123—5 Street, McKeesport Pa.

SBta

SZABÓ LAJOS postamester

Gyógykezelek a saját intézetemben mindennemű betegséget, úgy nőknél mint fél 
fiáknál kés, fájdalom és elaltatás nélkül.

Haskéregsérülést, rákot, jótállás mellett, operáczió nélkül végbélbajokat. Férfiaknál 
és nőknél 8—10 nap alatt folyásokat és sebeket, amelyek más orvosok kezelése alatt 
hónapokat vesznek igénybe.
LEVÉLBELI MEGKERESÉSEKBEN EMLÍTSÉK A „BEVÁNDORLÓ“-T.

Minden bizalmas levélre bizalmasan válaszolok.

CHROME, N. J. és VIDÉKÉ
EGYEDÜLI MAGYAR KÖZJEGYZŐJE.

HAJÓ- ÉS VASÚTI JEGYEK TÖRVÉNYES ÜGYNÖKE.
Pénzszállítás Európa bármely részébe. Az Egyesült Államokban engedélyezett 

Money Orderen szállítok, hol $10.000 óvadék van letéve. Minden reám bízott törvénye 
ügyeket a legszakszerübben elvégzek. Tanácsot és útbaigazítást ingyen adok. CZIM:

LOUIS SZABÓ, Chrome, N. J.
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Hazai dolgok.
Fogházra Ítélt ügyvéd.

Budapest. Valasek Pál volt nvitrai. je- 
: lapesti ügyvédnek, valamelyik 

,-ősének a költségjegyzéke miatt 
ült a váczi járásbíróságnál. A 

ügyvédre nézve rosszul végződött, 
Valasek nagyon megharagudott 
nyi -Ienö váczi aljárásbiróra. Egy 
::í piszkos papírlapon beadványt 

. óirosághoz, amelyben rosszaka- 
. rnek nyilvánította Perényi albi- 
n.-ki szándékosan kárt okozott.
< ügyben is ilyen zsíros, gyűrött 

; irta panaszos beadványát Va- 
Amikor azután a biró tisztelet- 

; külön 40 korona pénzbírságra 
Valasek egy panaszos levélben azt 

Petényiről, hogy külföldön az 
már régóta a fegyházban volna, 

igy.'-szség ezekért a beadványokért 
• ndbeli hatóság előtti nyilvános 
is miatt emelt panaszt Valasek 

,. \ é,l allen, akit a pestvidéki kir. 
szék a vádbeli cselekményért hat 
gházra és 600 korona pénzbünte- 

A kir. tábla Istvánffy Lajos 
ban tárgyalta ezt az ügyet és a 

•T sclekményét egy rendbeli ható- 
éti rágalmazásnak minősítve, a 
büntetését, egy hónapi fogházra és 
• : pénzbüntetésre szállította le.

Karabélylyal a halálba.
Budapest. A Rákóezi-ut 53. számú ház 

.'szintes lakásában mellbelőtte ina- 
. árdy dános. 22 éves kereske- 
llangya.szövetkezet egyik fiókjának

t. .I,-. Az öngyilkost a mentők a 
rl ázba szállították. Bal árdy ön- 

-• gátiak oka — ez teszi az esetet 
é és ez emeli ki a szimpla öngvil- 

_ k közül — amerikai párbaj. Ba- 
•I,, nos szerelmes volt egy hivatal­

akinek barátságáért egy kolle- 
■ nyzett. A riválisok összetiiz- 

„ijd elhatározták, hogy amerikai 
. al döntik el. hogy kié legyen a kö- 

A szerencse az ellenfélnek ked- 
Balárdv húzta a fekete golyót. A 

is június utolsó napja volt. Ba­
nins napokkal ezelőtt mondta már 

• g;. anyjának:
i. s anyám, nekem meg kell hal- 

Xe sirasson, ha elsején nem élek 
Amerikai párbajt vívtam!...

A szerencsétlen fiatalember környezete 
lóan őrizte Balárdyt. hogy végzetes 

b kát ne hajthassa végre. Minap 
.tt mégis sikerült a halálos szándék.

ska csendőr-karabélyt kerített va- 
nan. azzal mellbe lőtte magát. Az 

ai párbaj áldozata haldokolt, ami- 
Rókus-kórházba szállították. Álla- 

-i ■ 1 utáni" sem változott; sebesülése 
■ -lenül életveszélyes, eszmélete egy 

; , iiaitra sem tért vissza.

A flóbert.
Arad. Megrendítő Szerencs -tlenség tör- 

gy aradi diákkal. Mihálik Béla 
hasonló nevű 14 éves fiát, aki 

égrzte a IV. polgárit kitűnő ered- 
I. I gy barátja, egy szerencsétlen 

.'Hl kifolyólag agyonlőtte. A tra- 
s.-t Puszta-Tenvön történt, ahová 

_ . ne-nt ki a kis Mihalik. hogy ott 
a vakáeziót. A diák szokás szerint 

: t.-t is vitt magával, amelyet a meg-
- alkalmával a vállára vetett. Bá­

liaméi fogadta az állomáson aradi 
: és az üdvözlés után elkérte an- 
,,-rtjét és próbálgatni kezdte azt.

a ita. hogy a fegyver meg van tölt­
őn vette Mihalikot és elsütötte a 

rt. A flóbert elsült és a vakáczió- 
, szegény kis Mihalik-gyerek hol- 

1 sett Össze.

Negyvenéves találkozó.
Eperjes. Ritka összejövetel volt minap 

n. Minap találkoztak ugva-nis 
• az 1868—69. iskolai tanévben 
si evang. kollégiumban érettsé- 

•k. A találkozón összesen kilen- 
. Hitek össze és pedig: Meskó Lász- 

: 1 u ni ti tkár. Hartmann Sándor dr. 
■<t i ügyvéd. Rock Gyula budapesti 

Hartmann Samu eperjesi orvos, 
* I ■/ (, villa magán hivatalnok (Buda- 

Institorisz István vármegyei főor- 
x rád . Krajcsovies Lajos mérnök, 
Lőrinez Károly vasúti főellenőr, 

Hugó dr. nyug. járásorvos (S.-A.- 
és Sehirger Gusztáv kassai gyá- 

Az iskolatársak a délelőtt folyamán 
;i e giumhan gyűltek össze, hol egyedül

- még tényleg működő volt tanárn- 
i;ft. Ludmann Ottót, a Ferenez József- 
' ;,í lovagját. Meskó László dr. államtit-

r üdvözölte. Ezután a temetőbe men- 
1 ki. hol megkoszorúzták elhunyt hir- 

tanáraik sírját. A délelőtt folya- 
! in az államtitkárnál az ág. hitv. ev. ta- 

'ü gyesület elnöke és Szlavik Mátyás

rektorprofesszor vezetésével a kollégium 
négy tanintézetének tanári kara tisztel­
gett. Délben közebéd volt.

A cseresznye miatt.
Gyorok. Aradmegve. Csernát Ferenez 

tizennégy éves pékinas belopózott gazdá­
jának, Mayer Ágostonnak a kertjébe és 
ott a cseresznyét megdézsmálta. Mayerné 
ezt észrevette és a kezében levő konyha­
késsel háthadöfte, még pedig olyan sze­
rencsétlenül, hogy a fiú haldoklik. 
Mayerné ellen megindították a vizsgála­
tot.

A vasút tolvajai.
Kaposvár. A itteni rendőrség leleplez­

te Matán József vasúti kalauzt, aki a vas­
úton érkező árukat megdézsmálta. A la­
kásán tartott akkori házkutatás alkalmá­
val sok árut találtak és Matán teljes beis­
merésben volt, mindazonáltal ekkor sza­
badlábon hagyták, de a nyomozást foly­
tatták. Kéthavi nyomozás után most ki­
derült, hogy Matán egy nagyszabású tol­
vajszövetkezet főnöke, amely a somogyi 
helyiérdekű vonalon és a máv. budapest 
—fiumei vonalán működött Kaposvár és 
Zágráb székhelylyel. Az ellopott áruk 
értékesítését főleg Zágrábban végezték. 
Matánt letartóztatták. A napokban több 
letartóztatást várnak úgy Kaposváron, 
mint Zágrábban.

Kirabolt czigányok.
Kaposvár. Az igali járásban levő Bú­

csú község határában. Gál Gyula nagy- 
birtokos földjén, hónapok óta egy békés 
czigánvkaraván él teknővájásből és ko­
vácskodásból. Minap hajnalban a czigá­
nyok sátrainál négy csendőr jelent meg 
azzal, hogy a ezigányokat a göllei vásár­
ról való lólopással gyanúsítják. A csend­
őrök ezután szuronyt szegezve átkutatták 
a sátrakat és 440 korona készpénzt, sok 
ékszert és több más holmit, mint gyanú­
sat elkoboztak. Távozásukkor a ezigá- 
nyoknak meghagyták, hogy addig, mig a 
csendőrség vissza nem jön. el ne távozza­
nak tanyájukról. Délfelé a czigányok 
bementek a göllei csendőrörshöz s ügyük­
ben felvilágosítást kértek, de itt semmit 
sem tudtak, majd a göllei csendőrség te­
lefonon fordult a többi csendőrörsökhöz 
felvilágosításért, de lólopásrol egy őrs 
sem tudott. Az azonnal megindított vizs­
gálat megállapította, hogy a czigányok- 
nál megjelent csendőrök szélhámos go­
nosztevők voltak. A vizsgálatot erélye­
sen folytatják. A gyanú somogymegyei 
bolgár kertészekre irányul.

Hajnal Lidia gyilkosa.
Kassa. Ez év január tizenkettedikén 

történt, hogy kirabolták és meggyilkol­
ták Hajnal Lidia rendőri felügyelet alatt 
álló leányt. A rendőri nyomozás nem 
tudta kézrekeriteni a rablógyilkost, mire 
körülbelül egy hónappal a gyilkosság el­
követése után elfogtak egy Kiss János 
nevű 34-ik gyalogezredbeli közlegényt, a 
ki gyűrűket akart elzálogosítani. A zá­
logház tulajdonosa a gyűrűkben ugyanis 
felismerte a meggyilkolt Hajnal ^Lidia ék­
szereit, Kiss azonban mindvégig tagadta, 
hogy ö követte volna el a gyilkosságot. 
A hadbíróság most ítélkezett a fogoly ka­
tona felett. Az Ítélet kétévi, böjttel szi­
gorított fogsággal sújtja a konokul taga­
dó katonát. A majdnem félesztendei 
vizsgálati fogságot nem számították be 
büntetésébe, amelynek kitöltése után meg 
hátralevő katonai kötelezettsegenek is 
eleget kell tennie. A büntetés kiszállásá­
nál a bíróság a vádlott tagadásával szem­
ben csak a nyomozás alapján szerzett im­
pressziókra támaszkodhatott, valamint 
arra a tényre, hogy Kiss János beismerte, 
miszerint a gyűrűk a gyilkosságból szár­
maznak.

Két legény egy csárdában.
Kiskőrös. A szomszédos Szentimre köz­

ségben véres mulatság volt minap este. A 
falu korcsmájában együtt mulattak a le­
gények és a leghangosabb volt közöttük 
egy Kulánvi István nevű parasztlcgény. 
Éjféltájban aztán bejött a korcsmába a 
falu másik leghangosabb legénye, Korom 
Máté. Valamit szólt riválisának; ez visz- 
szafeleit és rá akart rohanni. A másik 
azonban előrántotta revolverét és szíven 
lőtte vetélytársát.

Izgalmas lelkészválasztás.
Nagyszalonta. Izgalmas lelkészválasz­

tás volt itt a napokban. Két jelölt állott 
egymással szemben, a magyarok jelöltje 
Baksav Péter lutheránus pap és a tötök 
jelöltje Lichner Lajos priblinai lelkész. 
A presbitérium a tótok jelöltjét nem akar­
ta kandidálni, mire ezek Scholtz Gusztáv 
püspökhöz küldöttséget menesztettek. A 
püspök közbenjárására ezután Lichtnert 
is jelölték. Minap ejtették meg a válasz­
tást rendkívül nagy érdeklődés mellett. 
A választási aktus alatt a magyarok es

a tótok között heves jelenetek játszódtak 
le, úgy hogy a kirendelt csendőrök a ren­
det csak nehezen tudták fentartani. A 
választás a tót jelölt győzelmével végző­
dött, aki 221 szavazatot, mig a magyar 
jelölt csak 91 szavazatot kapott.

Az ördög czimborái.
Nagyvárad. A babona még mindig 

uralkodik a lelkek fölött faluhelyen. A 
jámbor falusiak hisznek az ördögben, aki 
elviszi őket vagy megnyomorgatja a leg­
kedvesebb jószágait, ha nem cselekednek 
a kedve szerint. A babonás hiszékenység 
két mikló-lázuri jómódú gazdát juttatott 
romlásra. Két furfangos csaló zsarolta 
el a vagyonuk javarészét. A szélhámosok 
Kohn Illés" és Blau Róbert, akik megtud­
ták, hogy Onucz Száva és Pop Mitra, mi­
óta a feleségük meghalt, rémséges babo­
nás rettegésben élnek és éjszakánként le­
sik a halottak szellemét. A két csavargó 
közül Kohn Illés egy éjszaka belopózott 
Onucz Száva házába s éjszaka fehér lepe­
dőben zörgetett a babonás ember abla­
kán. A kétségbeesett gazda kinyitotta az 
ablakot. A kisértet fájdalmas nyöszörgő 
hangon qsak ennyit mondott:

■— Válts ki a kárhozatból.
Erre eltűnt. Másnap Kohn Illésnek volt 

rá gondja, hogy a babonás emberrel ösz- 
szekerüljön s a földöntúli életről kezdett 
vele beszélgetni s a felesége rettenetes 
szenvedéseiről mondott rémes históriákat. 
Azt is elmesélte, hogy ilyenkor a rossz 
szellemeket meg kell vásárolni s a felesé­
ge sírjára vigyen ki pénzt és ássa a fejfá­
hoz. Másnap újra megjelent a kisértet 
az ablakon át és most már igy nyöször- 
gött:

— Fizess kétszáz forintot az ördögnek.
A babonás ember vitte a pénzt a teme­

tőbe. A két szélhámos pedig vidáman 
osztozkodott éjszakánkint a temetőbe 
hordott pénzen. Ugyanezt a módot pró­
bálták meg Pop Mitruval is, aki szintén 
lépre ment és a két babonás ember hordta 
hűségesen a pénzt a temetőbe. Lassan 
minden vagyonukat pénzzé tették és már 
alig maradt valamijük, mikor a szomszé­
dukban gyanút keltett a két ember hirte­
len eladósodása és addig fakgatták őket, 
amíg elmondták, hogy az ördögnek fizet­
ték oda váltságdíjul a feleségükért min­
den pénzüket. A csendőrök ezeknek a 
meséknek a nyomán kutatni kezdték a 
csalókat s a két szélhámost kézrekeritet- 
ték és letartóztatták.

Jótettért halál.
Pécska. Varga András péeskai lakos 

összeveszett a feleségével, akit ütlegelni 
kezdett. Csepella Antal takácsmester ezt 
látva, a dulakodó házaspár szétválasztása 
czéljából közbelépett, mire Varga András 
egy forgópisztolyt rántott elő és feleségé­
re lőtt, a golyó azonban Csepella Antal 
kezefején hatolt át. Súlyosan megsérül­
ve szállították be az aradmegyei kórház­
ba, ahol vérelgenyedésben meghalt. A 
vizsgálóbíró elrendelte az elhalt Csepella 
Antal felbonczolását.

A dalárda jubileuma.
Sopron. Az itteni Dalfüzér, amelynek 

annak idején nagy Liszt Ferenczünk is 
tagja volt, minap ünnepelte ötvenéves 
fennálását. A jubileumi ünnepre mintegy 
kétszáz főnyi dalos érkezett Sopronba. A 
díszközgyűlésen Rátz Ottó. az egylet el­
nöke mondott beszédet, visszapillantást 
vetve az egylet múltjára. Majd a bécsi 
,,Arminius“ és ..Frohsinn“, a győri ének- 
zeneegyletek, a neukirvheni és környék­
beli dalárdák, a soproni egyletek üdvö­
zölték a jubiláló egy! "tét és többen aján- 
détárgyat nyújtotta i; át. Délben az Er- 
szébet-kertben ebéd, este hangverseny 
volt a vendégdalárdák közreműködésé­
vel. Másnap megkoszorúzták az egylet 
kiváló tagjának. ; ai amint alapítójának 
és első karmesterének, Altdoerfer Ke­
resztéinek sírját. Xépünnep zárta be a 
jubileumi ünnepségeket.

Arészeg kocsis.
Szabadka. Radák Salamon fuvaros it­

tas állapotban ült fel fatömbökkel megra­
kott kocsijára s a lovakat kezdte ütlegel­
ni. A lovak a palicsi utón megvadultak, 
a szekeret felforditották és a lezuhanó fa- 
tömbök Radákot agyonütötték.

Öngyilkos építész.
Székesfehérvár. Havranek György har- 

mincznyolcz esztendős budapesti építész, 
a székesfehérvári temetőben édesatyja 
sírján szivén lőtte magát és nyomban 
meghalt. Havranek György, aki előkelő 
és kiterjedt székesfehérvári családnak a 
sarja, mint hátrahagyott levelében Írja, 
súlyos idegbaja miatt menekült a halál­
ba. Alkalmasint az éjjeli vonattal érke­
zett Székesfehérvárra és anélkül, hogy 
ott lakó testvéreit, meg rokonait megláto­
gatta volna, még az éj folyamán kiment a 
temetőbe, ahol szivén lőtte magat. A dö­
rej hallatára odasietett hozzá a temetőor,
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de már nem segíthetett rajta, mert az 
életunt férfit a golyó azonnal megölte. 
Havranek György özvegy ember volt. 
Két gyermekével Budapesten nz Ülloi-ut 
91|b számú házban lakott. Az ősi koro­
názó városban sorsa iránt nagy a rész­
vét.

Gyilkos villám.
Szikszó. A városban és környékén nagy 

vihar és jégeső vonult keresztül. Az eső 
felhőszakadásszerüen ömlött alá. A he­
gyekből patakokban folyt a viz és több 
helyen elsodorta a veteményeket. Papp 
István gazda feleségét és két leányát a 
hegyen kapálgatva érte a vihar. A nők 
a nagy zivatar elől egy cseresznyefa alá 
.menekültek, ahol Pappnét és egyik leá­
nyát a villám agyonsujtotta.

Rejtélyes eset.
Szolnok. Nagykáta és Szele között a 

pályatesten eszméletlen állapotban telje­
sen levetkőztetve találták Grilles Lyubo­
mir aradi kultúrmérnöki tisztet, aki pár 
nap óta lakásáról eltűnt. Fején életveszé­
lyes seb tátongott. Beszállították a szol­
noki kórházba. Erélyes nyomozás fogja 
kideríteni, hogy bűntény vagy baleset to- 
rog-e fenn.

Gyilkosság.
Újpest. Paksi József ötvenhárom éves 

péksegéd katona-fiával, fia^ menyasszo­
nyával és tizenötéves leányával a Szent 
Gellert-utczán keresztül az újpesti hajó­
állomás felé igyekezett. A Szent Gellért- 
utcza 6. számú háza előtt szembe jött fe­
lük Sperger Ignácz huszonöté vés kőcsi- 
szoló-segéd s mellbe lökte Paksit. Ebből 
szóváltás támadt, Sperger kést rántott 
elő s szivén szúrta Paksit, aki nyomban 
összeesett és meghalt. Sperger a gyilkos­

ság után kereket oldott, a járókelők és 
Paksi hozzátartozói üldözőbe vették, di­
nem sikerült elfogulok. A holttest sokáig 
ott feküdt az utcza kövezetén s ez alatt 
az idő alatt nagy embertömeg vette kö­
rül. Sperger, akit valószínűleg furdalt a 
lelkiismeret, időközben visszatért s a bá­
mészkodók közé vegyült. Paksi katona- 
fia s ennek menyasszonya azonban felis­
merték s átadták a közelben tartózkodó 
rendőrnek, aki az újpesti kapitányságra 
vitte. A rendőrség megindította a vizs­
gálatot, több tanút kihallgatott már. akik 
Spergerben felismerték a gyilkost. Sper­
ger zsebében megtalálták a kést is. ame­
lyen vérfoltok vannak. Az elvetemült em­
bert. aki konokul tagad, a rendőrség ter­
mészetesen letartóztatta.

Felfüggesztett jegyző.
Zombor. A főszolgabíró Szilvássy 

György csátaljai községi jegyzőt különfé­
le hivatali visszaélések miatt állasától 
felfüggesztette és ellene a fegyelmi eljá­
rást megelőző vizsgálatot elrendelte.

Mérgezett hús áldozatai.
Zsolna. Belluson egy parasztasszony 

patkánymérget tett ki az udvarra, miből 
az udvaron legelésző üsző is evett, amitől 
ez elhullt. A megmérgezett állat busát az 
asszony szomszédainak eladta. Három 
ember, kik a mérgezett állat busából et­
tek. meghalt és többen súlyos betegek. Az 
asszonynak semmi haja. mert nem evett 
a húsból. Az asszonyt letartóztatták.
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A „Pesti Napló“
telezett számában 
ezikkez:

Ma estére nagy leszámolás készült a 
függetlenségi pártban. X iharfelhők lóg­
tak az égen és a beavatottak sötét ábrá- 
zattal jártak körül, veszekedést, leszámo­
lást. szakadást sejtetvén a kivánesiasko- 
dókkal. Azonban semmi sem történt. Se 
veszekedés, se leszámolás, se szakadás, se 
semmi. Kossuth Ferenez előterjesztette 
az intézőbizottság tegnapi határozatát és 
a párt ezt egyhangúlag magáévá tette. 
Azután kellett volna jönni a nagy leszá­
molásnak, de ez elmaradt. Kossuth mo­
tyogott még valamit a tárgysorozat egyéb 
pontjáról, de az emberek éljenezni kezd­
tek. szólni senki sem akart és ezzel min­
dennek vége volt.

Tudni kell pedig, hogy ma kellett volna 
eldőlnie annak a kérdésnek, hogy ki a le­
gény a csárdában ? Annak a nagy es 
nyílt ellentétnek, amely Kossuth és Justh 
között immár leplezetlenül kitört, ma 
kellett volna elintéződnie és Kossuth volt 
az. aki el volt tökélve arra. hogy végre 
megkérdezi a pártot, vájjon ki a vezére? 
Ő-e, vagy Justh? Tervezték, hogy valaki 
felszólal és elítéli Justhek folytonos 
frondját. mire kitört volna a nagy zene­
bona. Kossuthot ma délelőtt felkérték, 
hogy akadályozza meg e kérdés szőnyég- 
rehozatalát, de ő kijelentette, hogy' sem 
kedve, sem hajlandósága sincs, hogy ezt 
meggátolja. A hadüzenet kétségtelen 
volt. A koczka el volt vetve. És mind­
két részen készültek is a mai esti nagy le­
számolásra.

Estére azonban lelohadtak a kedélyek.
A bátorság mindkét részen az urak inába 
szállt. Kossuth nem mert kikezdeni 
Justhtal és Justh jobbnak látta elhalasz­
tani a leszámolást. Senki se akarta kard­
ját kihúzni. És igy megint nem tudjuk, 
ki a vezér? Illetve a két vezér között ki 
az erősebb ? És a király megint zavarban 
lesz és érthető, ha nem fogja tudni, mit 
csináljon. Elvégre az urak a bolondját 
járatják vele és egyszer igy, másszor 
amúgy beszélnek kiküldött emberével. 
Egyszer Justh, másszor Kossuth akar 
egyetértésre jutni a király emberével, de 
mire a határozatra kerül a sor, összevesz­
nek és csak a visszautasításban van köz­
tük egyetértés. Egyébként pedig folyton 
mást beszélnek, mást akarnak és nyíltan 
és titokban szidják és harezra szőlitgat- 
ják egymást.

Hiába mondják, hogy a párt egységes 
és hogy Kossuth a vezér, az egész világ 
tudja, hogy ez nem igaz. Kossuth a koa- 
licziót szeretné fentartani, Justhék füg­
getlenségi kormányt akarnak. Kossuth 
nem akar menni a régi hatvanhetesekkel, 
Justhék azonban igen. ha feltételeik 
egyébként teljesülnek. Kossuth An- 
drássyékat szereti, Justhék pedig utálják 
Andrássyékat. Hát hogyan lehet ilyen­
formán egységről beszélni ? Egység nincs 
és egységes vezetés sincs. Két párt húzó­
dik meg egy helyiségben. Ez azonban 
csak a házbér szempontjából lehet prakti­
kus gondolat. Politikailag lehetetlen és 
veszedelmes és útját állja minden képzel­
hető megoldásnak. Amig a függetlenségi 
párt belső válsága el nem intéződik, nem 
lehet elintézni a politikai válságot sem. 
Mert amig a pártban kétfelé húznak és 
ilyen és olyan megoldásnak is van tábo­
ra. addig a királytól se lehet várni, hogy 
döntésre határozza el magát. A döntés 
a függetlenségi párton áll és a független­
ségi pártnak kell végre is már nyilatkoz­
nia arról, hogy mit akar. Akarja-e, hogy 
Kossuth a koaliczió elemeit támaszsza uj 
életre és velük folytassa az eddigi politi­
kát. vagy pedig azt akarja, hogy a Justh 
tervének legyen többsége ? Erről egyszer 
már nyilatkoznia kellene és ha nincs meg­
egyezés. szét kell válnia a'z ellentéteknek. 
Jobbra az egyik, balra a másik. Csak 
együtt nem maradhat az, amiben ekkora 
az ellentét.

Ez nem a párt szétszakítását ezélzó ug­
ratás. amiből senkinek se lehet haszna, 
hanem ez a válság megoldásának a meg­
könnyítése, amely az ország szempontjá­
ból elvégre mégis a legnagyobb érdek. 
Mert ha a különnemüek szétválnak, ak­
kor vagy Kossuthékkal, vagy Justhékkal 
jöhet létre valami többség, amelylyel 
aztán meg lehet csinálni a kibontakozást. 
De ha a két ellentét együttmarad és foly­
ton meggátolja, hogy a másik meg tudjon 
csinálni valamit, akkor ebből tényleg nem 
lehet más, mint országos felfordulás. Ez 
pedig kinek lehet az érdeke? Aki a bé­
két, a kibontakozást akarja, annak a 
harcztól sem szabad visszariadnia. De 
ha az urak ezt a harezot még a saját so­
raikon belül se merik elkezdeni, hát ak­

kor milyen bátorsággal fogják folytatni 
az igazi ellenséggel szemben ?

Holnap bizonyára diadalmasan fogják 
hirdetni, hogy pártjuk milyen egységes 
és hogy milyen lelkesedéssel sorakozik 
Kossuth Ferenez körül. De hát igazán 
azt hiszik, hogy most erre a nagy hazug­
ságra van szüksége az országnak ? Hisz 

koaliczió is a nagy hazugságok terhe 
alatt omlott össze. Hát hogyan akarják 
lehetővé tenni a kibontakozást, ha me­
gint csak egy ilyen nagy hazugsággal 
kezdik! ?

Andrássy tette.

kivándorlási törvény végrehajtása

Andrássy Gyula gróf belügyminiszter 
távozása előtt egy nagyjelentőségű ren­
deletet adott ki. Ez a rendelet az uj ki- 
vándorlási törvényt, az 1909. évi II. tör- 
vényezikket lépteti életbe. Egyidejűleg 
kiadta a belügyminiszter a törvény vég­
rehajtási utasítását is.

Már a kivándorlási törvény tárgyalása 
alkalmával rámutatott Andrássy arra, 
hogy a kivándorlási láz emelkedését nem 
lehetett annak tulajdonítani, hogy az ér­
vényben levő törvényes intézkedések 
megfelelők-e, vagy hézagosak. És javas­
lata indokolásában is hangsúlyozta, hogy 
a kivándorlás emelkedését közgazdasági 
és erkölcsi okokra lehet visszavezetni, 
ezeket az okokat pedig magában bármi­
lyen kivándorlási törvény nem változtat­
hatja meg. A most életbe lépő uj kiván­
dorlási törvény hivatása sem lehet az, 
hogy a kivándorlással kapcsolatos gazda­
sági és társadalmi bajokat orvosolja. 
Közállapotaink javulása, minden tárcza 
ügykörében és a gazdasági és társadalmi 
fejlődés minden vonatkozásában érvénye­
sülő termékeny munkásság csökkentheti 
csak azokat a válságos jelenségeket, ame­
lyek a kivándorlást rohamosan fokozzák 
immár csaknem hat év óta. A most élet­
belépő kivándorlási törvény feladata el­
ső sorban a kérdés közigazgatási vonat­
kozásainak rendezése, a kivándorlók ér­
dekeit veszélyeztető és a kivándorlást a 
természetes — sajnos, úgyis elég magas 
— mértéken túl fokozó ügynöki visszaélé­
sek korlátozása. Még itt is határt szab 
az államhatalom beavatkozásának a köz­
szabadság, a szabad költözködés elve.

A végrehajtási utasításban a belügymi­
niszter minden részletre kiterjedő gon­
dossággal Írja elő a hatóságok teendőit és 
viszi át a gyakorlatba a törvény ezélza- 
tait.

De Andrássy nem állt meg annál a ha­
tárnál. amelyet a törvényes eszközök 
szűk keretei szabnak elébe. A végrehaj­
tási utasításban részletesen körülírja az 
uj alapon szervezett kivándorlási tanács 
hivatását. Andrássy ezt a fontos intéz­
ményt úgy kívánta megalkotni, hogy az 
közvetlen kapcsolatot teremtsen a társa­
dalmi és gazdasági élet erőtényezői és az 
állami tevékenység közt. Az állam szer­
vezi. irányítja, anyagi és közigazgatási .. 
eszközökkel támogatja azt a hatalmas­
nak, az egész országra kiterjedőnek kon- 
templált társadalmi és gazdasági szerve­
zetet, melynek központja, lelke a kiván­
dorlási tanács volna.

A végrehajtási utasítás részletesen fejti 
ki a tanács feladatait. A kivándorlási tör­
vény 52. szakaszában foglalt rendelkezé­
sek szerint az 1903: IV. t.-cz. alapján szer­
vezett kivándorlási tanács megbízatása 
megszűnik s a belügyminiszter gondosko­
dik. hogy helyébe Budapest székhelylyel 
uj kivándorlási tanács szerveztessék.

A tanács a szállító vállalkozók és he­
lyetteseik részére, valamint az irodák fel­
állítására adandó engedély, illetőleg jó­
váhagyás megadásánál, korlátozásánál 
vagy megvonásánál a belügyminiszter ál­
tal előzetesen meghallgatandó, ezenfelül 
a kivándorlásra vonatkozó minden kér­
désben véleményét a belügyminiszterrel 
közölheti s ennek felhívására véleményt 
ad.

A kivándorlási tanács hivatva lesz a 
kivándorlási ügyek intézésénél a belügy­
minisztert, esetleg a társadalom tevé­
kenységének igénybevételével is támogat­
ni. E támogatás abban fog megnyilvá­
nulni, hogy a társadalmat a kivándorlási 
mozgalommal közvetlenebb összeköttetés­
be hozva, vele egyfelől a kivándorlás ál­
tal veszélyeztetett nemzeti érdekeknek, 
másfelől a kivándorlók egyéni érdekei­
nek megvédésében közreműködik. E vég­
ből a külföldi magyar góezpontokon ha­
zafias czélu egyesületek létesítését előse­
gíti ; a megalakult magyar egyesületekkel 
állandó kapcsolatot tart fenn; a kiván­
dorlók által követett útvonalakat és a 
szállító vállalatokat figyelemmel kiséri; 
a kivándorolni szándékozóknak — esetleg 
népies alakban közzétett ismertetések ut­
ján — felvilágosítást ad a külföldi kere­
seti viszonyokról és a megélhetés ottani

feltételeiről; a kivándorlóknak megtaka­
rított pénzük gyümölcsöző elhelyezésére 
nézve útmutatást ad és általában gondos­
kodik a kivándorlók nemzeti érzésének 
ápolásáról és az esetleg szükséges anya­
gi- erkölcsi és jogsegély nyújtásáról. A 
belügyminiszter a tanácsnak évenkint 
egyelőre ötvenezer koronát bocsát a ren­
delkezésére.

Nagy fontossága van ezek után a ta­
nács összeállításának. A nagy érdekek 
szempontjából kívánatos, hogy önzetlen, 
tetterős férfiak kerüljenek oda, hogy 
munkájukkal és példaadással végre cse­
lekvésre serkentsék azokat a társadalmi 
és gazdasági tényezőket, amelyek felada­
ta a kivándorlás bajainak orvoslása kö­
rül tizszerte nagyobb, mint a kormány- 
hatalomé. A tanács munkásságának egyik 
leglényegesebb irányzata legyen az is, 
hogy kivándorolt honfitársainkban a tá­
volban is erősítse a hazához tartozás érzé­
sét. Ezt széleskörű egyházi, kulturális, 
gazdasági és társadalmi akczió biztosít­
hatja. A végrehajtási utasítás megjelöli 
az irányokat. A megvalósítás nehéz fel­
adata ezen a téren a kivándorlási tanács­
ra vár, mint az a dolog természetéből fo­
lyik.

A külföldi hajótársaságok jogviszo­
nyaira és az ezzel összefüggő kérdésekre 
irányuló intézkedésekre vonatkozólag a 
végrehajtási utasítás még nem tartalmaz­
hat uj rendelkezéseket, mert ezek a kér­
dések még függőben vannak. A külföldi 
hajóstársaságokkal folytatott tárgyalá­
sok még nem vezettek végleges ered­
ményre, mert ezek a társaságok nem 
akarják magukat a törvény kijátszását 
biztositó feltételeknek alávetni. A kor­
mány viszont ragaszkodik a törvényben 
lefektetett elvek érvényesítéséhez.

A végrehajtási utasítás kibocsátásával 
egyidejűleg lép életbe a kivándorlási biz­
tosság szervezete is.
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Királyi korcsmáros.

A belga fejedelem legújabb ötlete.

A tiszteletreméltó korcsmárosczéh bizo­
nyára boldog örömmel fog tudomást ven­
ni arról a Brüsszelből érkezett hírről, a 
mely azt adja tudomásukra, hogy rövide­
sen felséges kar- és szaktársuk akad Li- 
pót belga király személyében, aki, miután 
már sorra eladogatja kastélyait, festmé­
nyeit, bútorait és ezüst evőeszközeit, most 
még korcsmárosnak is felcsap.

Ez nem tréfa, hanem komoly valóság.
Lipót király ugyanis elhatározta, hogy 

a khinai paVillonból, amely a laakeni 
nyári kastély parkjában van. vendéglőt 
csinál. Még pedig valami különlegeset és 
rendkívülit. Nevezetesen egy kivül-belül 
eredeti khinai vendéglőt, amelyben a szó­
rakozni vágyó európai épp úgy érezze 
magát, mintha ezopfos embertársai távol 
hazájában volna. Az európai kulturem- 
ber ugyanis e vendéglőben nem fog késsel 
és villával enni, hanem pálczikákkal és 
az ujjaival, úgy amint ezt az ég gyerme­
kei teszik. És a kiszolgálást sem frakkos 
pinezérek fogják végezni, hanem zaj nél­
kül járó, buján öltözött, Íves szemöldökű 
khinai férfiak és khinai leányok. Férfia­
kat fognak találni erre a czélra bőven, de 
bajos lesz gyorslábú és fürge khinai 
leányzókat találni, mert tudvalevő, hogy 
khinai esztétikusok a khinai nőket gyer­
mekkoruk óta lábcsonkitásra kényszerí­
tik, hogy kicsiny legyen a lábuk. Nem 
is igen járnak odahaza, hanem fekszenek. 
A király mégis reméli, hogy Khinával va­
ló jó összeköttetései révén majd sikerül­
ni fog neki elegendő s jő khinai női sze­
mélyzetet is szerezni. A khinai vendéglő, 
amelyet a király egy udvari embernek ad 
bérbe, tekintélyes hasznot fog hajtani. 
Ebből a haszonból utóbb a vendéglő he­
lyén khinai múzeumot fognak berendezni, 
így gondoskodik Lipót király az országá­
ról. A kellemest összeköti a hasznossal.

Éjjeli botrány.

A megkarmolt tüzérőmagy.

„A Nap“ közli junius 30-án:
A Jardin de Paris-ban hangos botrány 

történt a szombatról vasárnapra virradó 
éjszaka. A szereplők: egy tüzérőrnagy, 
a la belle Leoná-hoz czimzett tánezosnö, 
és Maurice, az apaehetánezos. Amit nyil­
ván úgy kell érteni, hogy nappal apache, 
éjjel tánezos. Úgy kezdődött a dolog, 
hogy a tüzérőrnagy itta a pezsgőt, a la 
belle Leona tánczolt, az apache pedig 
apacsolt. Éjfélig nem volt semmi baj. Egy 
órakor sem. Fél kettőkor tört ki a ka­
tasztrófa.

Vége volt már a táncz-produkczióknak 
és a tüzérőrnagy, aki elég mélyen nézett 
a Cliquot üvegének a fenekére, már egész
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jókedvű volt. Egész otthonosan érezte 
magát és a földre hajolva játszott a két 
kis kutyájával, amelyeket direkt erre a 
czélra szintén magával hozott. Maurice, 
az apache ekkor megengedte magának, 
hogy a tüzérőrnagy mögé álljon és ami­
kor lehajolt, grimace-okat vágjon rá és 
úgy csináljon, mintha hátulról súgni 
akarna neki valamit, de egyáltalában 
nem a fülébe. A tüzérőrnagy hátrafor­
dult és dühösen, németül rászólt az apa- 
chera:

— Menjen az utániból! Takarodjék!
Maurice visszaszólt a tüzérőrnagynak:
— Kikérem magamnak, ne utasítson 

engem rendre. Nem vagyok a kutyája.
A tüzérörnagv felemelkedett és mar­

in ár úgy látszott, hogy egész komoly ve­
rekedés lesz a dologból. A pinezérek 
azonban a szeparéba tuszkolták a dühös 
apache-tánczost. Ezzel minden rendben 
lett volna, ha a véletlen nem siet a tüzér­
őrnagy szerencsétlenségére. A véletlen 
pedig direkt sietett és a baj bekövetke­
zett. A la belle Leona, Maurice partnere, 
aki az egész előző jelenetnek szemtanúja 
volt, dühösen ellejtett az őrnagy mellett. 
A tüzér pedig nem tudta, hogy ez a szép 
nő az apaesné és gyengéden megérintette 
a tánezosnőt. A kezén, vagy nem is a ke­
zén, az arezán, vagy akárhol. Leonát ek­
kor elöntötte a méreg. Felhasználta a 
kedvező alkalmat, neki ugrott a tüzérőr­
nagynak, ütötte-verte, majd éles, finom 
körmével végighasitott az őrnagy arezán. 
Nagy botrány támadt, általános vereke­
dés, amelyben a tüzérőrnagy sebesült 
meg a legsúlyosabban. Egy félóra múlva 
jött rendőr is.

A milliomos szerelmei.

Londoban a minap öngyilkosságot kö­
vetett el egy feltűnő szépségű szinozn 1 
aki azelőtt Ruiz kubai követség! tanu­

lóit szenvedélyének tulajdonképpeni tár­
gya, Burden asszony, zavartalanul elver­
te a millomos titkos szerelmét. A titok 
azonban mégis csak kipattant. 1 amler- 
bilt felesége rájött a dologra, válópert in­
dított férje ellen és Burden asszonyt 
feljelentette házasságtörés miatt. Burden 
asszony a szégyent nem tudta elviselni es 
öngyilkossá lett.

Halála után Vanderbilt megszakította 

Ruiz asszonynyal való viszonyát és most 

már ez is látta, hogy öt tulajdonképp'11 
csak rászedték. Csalódása buskomorra 

tette és végül ő is a halálba menekült- 

Az amerikai és angol társaságokban 1 
miatt Vanderbilt Alfréd minden becsüle­
tét elvesztette és Edvárd király is fejj“' 
nőén mellőzte a legutóbbi londoni 
táson.

csosnak volt a felesége, öngyillv -- - — Taláj
nak oka az extravagancziáiról ism- -t - monda, s
Londonban lakó Vanderbilt Alfréd. erős meg

Ruiz asszony már a második nő. aKI — Mién
Vanderbilt miatt a halálba ment. A bet tenni I
Burden asszony volt, akihez erős s/.nv- -Mer
dély fűzte a nábobot. Hogy ezt a viszo­ 1 jabb
nyát a világ és felesége szeme előtt vp- kálómmal
lezze, Vanderbilt ismeretséget kot" — Tani]
Ruiz asszonynyal. Ezt a nőt szem--'.V vonatkozó
arra, hogy a szeretőjének a sz- repot — Igen
játszsza. Kocsin és lovon kirándulás' ka; — Meg
tett vele, egyszóval ő volt a bűnbak < ügy, mely
neki kellett elszenvednie a világ eut. io zölni bari
véleményét és megszólását, inig \ ai ! — Szűk
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A HALOTT ELBESZELESt
E Regény az amerikai életből.

,.A Bevándorló“ számára 
-1 In'! fordította: Ligeti Imre.

ORK.
I.

Az uj kliens.országi

1 hajó- —

Okmá-
(Első folytatás.)

v i;ikat több olajfestmény, s rézmet-

RK ?:t• »t ta. A két ablak között egy 
mellszobra volt elhelyezve, az

Fentek, julius 16. A BEVÁNDORLÓ 7. oldal.

urot
khan zongora. Erős jodoform- 
<tem. melyet feltűnőnek talál-

"tt ülve várakoztam, az előbbi 
* ::su kezdett lassankint elenyész- 

: ljohban éreztem magamat.
-'■'■gém azonban nőttön-nött a vá-

- k ízben. Egyik perez a másik 
li <■!. s az egész házban egyetlen 
'a hallatszott. A csend nvomasz-

- kellemetlenné vált. Csak a kan- 
rvánván elhelyezett kis óra ke-

hallatszott, de még ennek hangja 
>bban t-1 halni látszott.

• • mi fogyni kezdett. Az óramu- 
, . -mit nvolez óra elmúlott húsz

•1. Elmulasztott volna a szolga
• ni Ha bejelentett Miss Ilollis- 

• "I miért nem jön? A Jodoform sza-
i.-tt elviselhetetlen lenni.

Az ötletem támadt, hogy kimegyek 
-z. s ismét megnyomom a csengőt. 

H:z-' n fel akartam emelkedni, amidőn 
k hangokat hallottam a lépcsőházból. 

1-..-V - rfihang volt. melyre később női 
Inttig felelt, de a társalgás oly halkan 
: Ív:, hogy nem voltam képes a szavakat 
kivenni.

Hgy perczczel később selyemruha suho- 
*r:i>;it hallottam. A suhogás hangja mind- 
j-été-an közeledett, mintha a ruha viselője 

-...lit volna a lépcsőkön. Úgy látszott, 
l.-e I; nő elhaladt a fogadószoba ajtaja 
előtt, ahol ültem; a halk köhögésből kö- 

• . /t.-tve. útjában egy férfi kisérte.
A : -gailószoba hátulsó részében kettős 

t-.esijtó volt elhelyezve, mely egy másik 
- - vezetett. Amint véletlenül ez aj-
tf- vetettem pillantásomat, láttam, 
le-zy nz ajtószárnyak néhány hüvelyk­
nél r. széjjel állanak, s e nvilásban vilá- 
.isr jelent meg. A férfi hangja ismét 
megszólalt.

I'gv látszik, hogy ön igen siet, — 
n -ti Iá. —- Nincs ok ilyen sietségre, és... 

-Van ok reá, még pedig igen fontos. 
A szavak nyugodt, de határozott kiej- 

: hangzottak. A hang Miss Hollister
hangja volt.

— És mi az az ok. kedvesem? — kér- 
' a férfi évödő hangon.

I lálkozásom van nyolez órára. 
-Egy barátjával?

— Igen.
A kiáltást félig * önelégült

- kísérte. — Nos. tekintettel arra,
• illetőt már félóra óta várakoztat- 

ói/onyosan megadta magát sor- 
Iladd várakozzon tovább.

Azonnal menni akarok.
Addig nem, mig alá nem Írja ezt az

't. Ott van egy asztal, tinta és 
te; üljön le. kedvesem. 

s " fölött be. Azt hiszem, hogy pa-
z-" i-ös hangját hallottam. Azután 

-s Hollister hangja szólalt meg. 
a holnap, de ma semmi esetre, — 

s hangjában félreismerhetetlenül 
- gathatatlanság csendült meg.

: t holnap, ha ma este is meg le­

it én úgy akarom.
o -ziini't következett, melyet ez al­

ti férfi hangja tört meg.
"•-kozni óhajt előbb valakivel,

-•mondtam önnek hogy ez oly 
i • gyikiinknek sem szabad kö­

rn nádik személylyel.
- g van tanukra is aláirásom-

z. öl" fölösleges, hogy a tanuk tu- 
■ bírjanak az okmány tartalmá- 

Az irat nem egyéb, mint egy fellia- 
- mely feljogosít engem arra, 
"tékpapirjai ügyében, — melyek- 
ö :iz ön gyámja, annak idején pon- 

számoltam — az ön érdekeinek 
-i-'g intézkedhessem. Ezek jó bé­

ták nálam azelőtt. Miért kétel- 
ii, hat bennem most?

* jabb szünet.
óz 'Ttékpapírok most nincsenek bir­
kán, — felelte Miss Hollister.

- Nincsenek birtokában! — kiáltott
!"1 a férfi durván.

Nincsenek. Letétbe helyeztem azo- 
: -fv ' 'lömnél, s nem óhajtok tenni 
ügyében semmi ujahh rendelkezést

az ü tanácsa nélkül.

A férfi habozott, s aztán kérdezte:
— Mi az ügyvéd neve ?
— James Crandall.
— Czime ?
— Most Európában utazik.

Miért tette ezt a lépést megkérdezé­
sem nélkül?
— Mert ön nem gyámom többé. Ezen­

túl saját belátásom szerint cselekedhetem.
— Tehát nem bízik bennem többé?

Van okom reá. Midőn atyám meg­
halt, vagyonának leltárát két példányban 
hagyta hátra. Az egyik mellékelve volt 
a végrendelethez, a másik az én birtokom­
ba került. Midőn ön a végrendeletet a 
bíróságnál benyujtota, ahhoz nem az ere­
deti leltár volt mellékelve, amelvet ön ta­
lált.

Ereimben meghűlt a vér, s közelebb 
húzódtam az ajtóhoz. Nyilvánvaló volt, 
hogy bájos kliensem eem szűkölködött 
bátorság dolgában. de Ítélőképessége 
rossz útra vezette.

Mint ügyvéd, helytelenítettem a módot, 
ahogy kliensem a gyámja ellen szóló bizo­
nyíték természetét elárulta, amit csak bí­
róság előtt lett volna szabad feltárni.

— Ön alá fogja Írni ezt az okmányt.
Ezek a férfi szavai voltak, s hangja 

parancsolólag hangzott.
— Nem, — most nem.
— Aláírni!
— Nem!
Sikoltás hangzott, melyet azonban gyor­

san elfojtottak.
— Segítség! Az Isten szerelmére, en­

gedjen engem...
Összeszoritott öklökkel indultam az aj­

tó felé.
— Segítség!
Czikkázó fény fogta el látásomat. Szé­

dültem — és elestem.
— Igen. — igen. — megteszem...
Hűvös nyilalás járta át egész valómat, 

s valami fásultság fogott el, közömbösség 
minden iránt, ami körülöttem történt. 
Mindent hallottam, ami ezután történt, de 
úgy látszott, hogy a tehetetlenség és a 
tétlenség szelleme szállta meg egész mi- 
voltomat.

Mintha szivem is megszűnt volna do­
hogni. Egyik lábszáram összezsugorodva 
hevert testem súlya alatt. Ki akartam 
mozdítani, de nem bírtam. A fájdalom 
megszűnt. Jöjjön, aminek jönnie kell.

Akaratom teljesen megbénult.
— Az ég nevére! Nem, nem. Nem 

azt!
A szavak úgy tűntek fel előttem, mint­

ha álomban hangzottak volna, s érzéket­
lenül hagytak.

— Emlékezzen — atyámra — az ön...
Most egy ütés hangját hallottam, de ez

nem zavarta nyugalmamat. Félig csu­
kott szemeimen keresztül úgy láttam, 
hogy a mennyezet színe elváltozik. Váj­
jon mi okozhatta ezt?

Az utczaajtó megnyílt és becsukódott. 
Puha lépéseket hallottam a folyosóról, 
melyek annak hátulsó részébe haladtak. 
Csodálkoztam, hogy hallásom hirtelen 
annyira megélesedett.

— Az ég nevére! Joe, mit tettél?
— Elájult, — ez az egész — felelte az 

előbbi férfihang rekedten.
-—Elájult! Hazudsz, te állat! Leütöt­

ted őt. Túlságos messze mentél vele, és...
— Nem akarta aláírni az okmányt. Én...
— -Megölted őt 1 — kiáltotta az újonnan 

érkezett felháborodva.
A következő perezben hangját a folyo­

sóról hallottam.
— Ebbe nem akarok belemenni semmi- 

esetre! Hozzájárultam aktnak idején ter­
vedhez. mert úgy volt, hogy az az ö ér­
dekeinek is megfelelt volna. De...

— Hová akarsz menni ?
— A törvény embereihez. Nem aka­

rok ...
Valami recsegést hallottam, melytől a 

falak és az ablakok megrázkódtak.
Azután valami súlyos tárgy esett a pad­

lóra.
Szaglóérzékeim égő lőpor szagát érez­

ték. Elmémben az érdeklődés ösztöne 
kezdett újra feltámadni. Megpróbáltam 
fejemet az ajtó felé fordítani, de nem si­
került.

Egy nőt leütöttek. Egy férfit agyon­
lőttek a folyosón.

De azt kérdeztem magamtól, hogy mit 
érdekelnek engem ilyen kis dolgok? Ilyen 
események nem zavarhatják nyugalma­
mat.

Azután elfojtott káromkodást hallot­
tam. Egy ember hajolt fölém, —• egy em­
ber, hidegen fénylő, kék szemekkel, aki­
nek finom arezvonásai, gondozott oldal­
szakálla, de gonosz arezkifejezése volt.
_Ki vagy te? — kérdezte tompa han­

gon. s amint beszélt, egy revolver fénylő 
csövét irányította fejemnek.

Hirtelen az a szándék lepett meg, hogy 
megmondjam neki nevemet, hogy bizto­
sítsam arról, hogy minden rendben van,
_ hogv nem törődöm az o dolgaival,
hogy nekem nyugalomra van szükségem,

s hogy nem szükséges engem bántani.
De ajkaim mozdulatlanok maradtak, s 

nyelvem megtagadta a szolgálatot; nem 
akarta kimondani a szavakat, amelyeket 
kiejteni szándékoztam.

Az ember mellém térdelt, s fürkészve 
nézett arezomba.

— Halott! — monda.
Ismét szólni akartam neki, hogy nincs 

baj, hogy tőlem ne féljen. De nem tud­
tam beszélni, s megrémített szemének vad 
kifejezése. Miért nem érti meg gondola­
taimat?

Gyorsan félre nézve, elejtette a kezé­
ben tartott revolvert, s ujjait szememre 
helyezte. Felemelte szempilláimat, s für­
készve nézett beléjük.

— Halott! — ismételte.
A revolvert ismét felemelve, azt mel­

lemnek szegezte.
Az ablakok ismét megrezdültek, — is­

mét éreztem az égett lőpor szagát, de nem 
éreztem fájdalmat.

Mielőtt a lőporfüst eloszlott volna, az 
ember a revolver markolatát kinyújtott 
kezeimbe helyezte.

Éles csengetés hallatszott, s az ember 
kisietett a szobából. Azután hangját a 
folyosóról hallottam.

— Ki engedte be ezt az embert a házba ? 
— kérdezte.

A szolga valami érthetetlen választ 
adott, s az ajtó megnyílt.

— Erre, rendőr, — monda az ember, a 
ki a revolvert kezeimbe helyezte.

Azután hallottam, amint mindketten 
beléptek a fogadószobába.

A keskeny ház.

— Mi történt ? — kérdezte egy mély 
hang, amelyet a rendőrnek tulajdonítot­
tam.

— Gyilkosság és öngyilkosság, — felel­
te a másik.

— Ön dr. Demarest ?
— Igen.
— Ki ez itt a padlón ?
— Ismeretlen előttem. Hogyan került 

ide, még nem tudhattam meg. Ő követte 
el a lövéseket. Amint látja, a revolver 
még mindig kezei között van.

— Meghalt?
— Igen. Éppen őt vizsgáltam, midőn 

ön érkezett. A halál rögtöni volt.
Ismét megpróbáltam fejemet mozdíta­

ni, — próbáltam beszélni, de törekvésem 
csütörtököt mondott.

— Van még más sérült is?
— Még kettő, — egy férfi a folyosón, s 

egy fiatal nő, unokanővérem az irodám­
ban. Erre — kérem.

Kimentek a folyosóra, s bár hallottam 
hangjukat, képtelen voltam szavaikat 
megkülönböztetni. Később a társalgás 
folytatódott a hátulsó szobában, de ezt 
sem voltam képes megérteni.

A csengettyű ismét megszólalt, s amint 
az ajtó megnyílt, egy ember hangját hal­
lottam, aki dr. Demarest után kérdezős­
ködött.

— Ki az a James? — kérdezte a doktor 
a folyosó túlsó végéről.

— Mr. Manvil, uram.
— Ah, Archie, ez borzasztó, — borzasz-

' tó, fiam! — kiáltott fel az orvos.
— Mi a baj ?
A szavak lassan, vontatottan hangzot­

tak.
— Evelynt leütötték, s George Lock- 

wood-ot agyonlőtték, s az idegen, aki 
mindezeket elkövette, saját életét is kiol­
totta a fogadószobában.

Válasz nem hangzott, s mindketten a 
hátulsó szobába vonultak. Ismét hallot­
tam hangjukat, s a tolóajtókat szétnyi­
tották.

— Fel fog Evelyn épülni? — kérdezte 
Manvil aggódó hangon.*

— Attól félek, hogy nem, — felelte a 
doktor komoly hangon. Azután kis szü­
netet tartva, folytatta: Ez az az ördög, 
aki e gonosztetteket elkövette. Én az 
emeleten voltam, s hallva Evelyn kiáltá­
sait, s egy lövés hangját, lesiettem. 
Lockwood éppen akkor esett össze. El­
haladva mellette, irodámba siettem. Eve­
lyn a padlón feküdt, amint most van. Ez 
az idegen, engem meglátva, az irodából a 
fogadőszobába futott. Követtem, de mi­
előtt rátehettem volna kezemet, a revol­
vert mellének szegezte, megnyomta a ra­
vaszt, s amint a lövés elhangzott, rögtön 
összeesett.

— Miért csuktad be az ajtókat ? — kér­
dezte Manvil.

— Én?
— Láttam, hogy éppen most nyitottad 

ki azokat.
— Bizonyára izgatottságomban tettem 

ezt, amint Evelynhez visszasiettem. Nem 
emlékszem, hogy becsuktam volna.

Manvil letérdelt mellém. Félig nvilt 
szemeimmel tisztán láthattam magas 
alakját s halvány arczát. Körülbelül 
harminezötéves lehetett. Homloka rán- 
ezos volt.

— Látta ezt az embert valaha ? — kér­
dezte a doktor aggodalmas hangon.

•— Nem, James épp most értesített a 
bűntényről. Beküldte a kártyáját Eve­
lynhez. James ideadta a névjegyet. — 
Igen, itt is van: „Richard Duniston“. De 
ki az ördög? Talán a zsebében lesz vala­
mi irat?

— Megállni! — kiáltotta a rendőr. — 
Nem szabad semmit sem érinteni mig az 
ügyész meg nem érkezik. Van telefon a 
házban ?

— Igen, természetesen, — felelte a dok­
tor gyorsan. -— Mutasd meg neki James. 
Mi addig itt fogunk várakozni.

A rendőr habozott.
— Azt hiszem, fel kell kémem önöket, 

hogy hagyják el ezt a szobát, — monda 
végre. — Akkor nem leszünk felelősek, 
ha valami elveszni találna, vagy elmoz­
dulna a helyéről. Az ügyész és a detek­
tívek mindjárt megérkeznek. Ezek azt 
szeretik, ha mindent a helyén találnak, az 
utolsó papirszeletig.

A négy ember kiment és becsukták az 
ajtókat.

Mióta elestem, most először kezdtem 
tudatára jönni borzasztó helyzetemnek, s 
megpróbáltam legyőzni a tehetetlenséget, 
mely egész valómat megszállta.

(Folytatása következik.)

MEGBÍZHAT ó bankárok.

RIZSÁK JANOS KÖZJEGYZŐ
MAGYAR PÉNZKÜLDŐ ÉS VÁLTÓINTÉZETE 

127—2-ik UTCZA, PASSAIC, N. J.
PÉNZT a legpontosabban és lehetőleg leggyorsabban küld 

az ó-hazába. Az összes hajótársulatok meghatalmazott 
képviselője.

MINDENNEMüközjegyzöi okiratok szakszerűen kiállíttat­
nak és konzulátusilag hitelesíttetnek. Jogi, katonai és 
telekkönyvi ügyekben pontossággal járok el.

BEÁM BÍZOTT ÜGYEKBEN pontosan és lelkismeretesen 
járok el.

AZ UTASOKAT SZEMÉLYESEN ELKÍSÉREM A HA­
JÓHOZ.

ÚTBAIGAZÍTÁST, felvilágosítást és tanácsot INGYEN 
adok.

ALPHA, N. J. 
WHARTON, N. J.

FIÓKÜZLETEK:
FRANKLIN FURNACE, N. J. 
SOUTH BETHLEHEM, PA.

KNAUm NACHOD ÉS KÜHNE
PÉNZUTALVÁNYOK, HITELLEVELEK A VILÁG MINDEN RÉSZÉBE. 
ÖRÖKSÉGEKET ÉS KÖVETELÉSEKET PONTOSAN BEHAJTANAK.

15 WILLIAM STREET ' NEW YORK.

E rovat alatt oly bankezégeket nevezünk meg, 
amelyekhez honfitársaink bátran fordulhatnak 

pénzküldés vagy pénzbetétek czéljából.

NEW YORK ÁLLAM.
KNAUTH, NACHOD és KÜHNE, 15 William 

street, New York.
KISS EMIL, 104 Second Ave., New York.

Tiz év óta fennáll.

NÉMETH JANOS, 457 Washington street, New
York.

EOSETT MOBITZ, 197 Stanton Street, New 
York. Alapittatott 1879-ben.

Pénzkiildések és hajójegyelárusitás. 
Fiókirodák: 145 Montgomery street, Jersey 

City, N. J., 447 State street, Perth Amboy, N. 
J., 22 N. Main street, Wilkesbarre, Pa., 141 
Federal street, Youngstown, O.

SCHWABACH MAGYAR BANKHÁZA, 1431— 
1 Avenue, a 74-ik uteza közelében. 

Pénzküldéseket gyorsan és biztosan eszközöl. 
Hajójegyeket minden vonalra árusít. Közjegy­
zői okiratokat kiállít és htelesittet.

HUGO LEDEREB, 55 Ave. B, New York.
Az összes hajóvonalak hivatalos ügynöke, 

pénzt legbiztosabban és leggyorsabban továbbit. 
Közjegyzői irodájában olcsó díjazás mellett el­
végez hazai jogügyeket.

MANDEL ÉS ILKOVITS, 374 Alexander Ave., 
New York.

Pénzküldők, hajójegyelárusitók, élet- és tűz­
biztosítás, közjegyzői iroda.

PENNSYLVANIA ÁLLAM.
B. HENDLER, successor to A. HENDLER SON 

& Co., Cassandra.
Pénzküldemények Magyarországba és Euró­

pa bármely részébe olcsón, gyorsan és biztosan. 
Hajójegyek az összes vonalakon az ó hazába 
sehol olcsóbban nem kaphatók.

FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti 
Bank, Minersville.

Alaptőke $500,000.00, tartalékalap és szét 
nem osztott nyeremény $75,000.00. Elnök Char­
les R. Kear, pénztáros Harry F. Potter.

KAIL G. ÁRPÁD, Uniontown, Pa.
Amerikai és hazai ügyek elintézése. Köz­

jegyzői hitelesítés. Pontos pénzküldés.

FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti 
Bank, Leechburg.

összes tőke $450.000.00. Banbketéteket elfo­
gad. Pénzküldö és hajójegyiroda.

SCRANTON SAVINGS BANK, Scranton, 120— 
122 Wyoming Ave.

Tőke 100.000 dollár. Fölösleg 500.000 dollár. 
Északkelet-Pennsylvaniának legrégibb takarék- 
pénztára.

OHIO ÁLLAM.
PAPP MIKLÓS, 3929 Lorain Ave., Cleveland, 

Ohio.
Államilag engedélyezett hajójegy-, pénzküldő- 

és közjegyzői iroda.
PERCZEL LAJOS, 532—534 Pearls street, Cle­

veland.

WISCONSIN ÁLLAM.
MERCHANTS AND SAVINGS BANK, Keres- 

kedelmi és Takarékbank, Kenosha. 
Wisconsin állam felügyelete alatt. H. B. 

Robinson elnök. Tőke $25.000. Elad hajójegye­
ket minden vonalra. Pénzeket elküld a világ 
bármely részébe. Takarékbetéteket elfogad.

NEW JERSEY ÁLLAM.
RIZSÁK JÁNOS, 127 Second street, Passaic.

Pénzküldés és hajójegyek. Bárminemű okira­
tokat elkészít.

JOSEPH MAJOR MYERS, Phillipsburg éa 
Alpha.

Pénzküldés, hajójegyiroda és közjegyzői hi­
vatal.

WÁRADY LAJOS, 449 S. Broad St., Trenton.
Pénzküldő és hajójegyüzlete. Házak, telkek 

vétele és eladása.

NÉMETH JÁNOS, new yorki bankár, passaici 
fiók pénzküldő- és hajójegy-üzlete: 150—2 
street, Passaic.

SZABÓ LAJOS, Chrome.
Pénzküldés. Hajójegyiroda. Tanács és útba­

igazítás ingyen. A vidék egyedüli magyar köz­
jegyzője.

HITES ÜGYVÉD ÉS JOGTANÁCSOS.
------------- közjegyzői hivatal. -------------

Iroda a föpostával szemben.
231 BROADWAY, New York City.

of CONNELSVILLE, Pa.
Ez a nemzeti bank minden betét után 4 száza­
lékot fizet. A connelsvillei és környékbeli ma- 
----------- gyárság figyelmébe ajánljuk.-----------

Pres.: Poseph Soisson. Cashier: E. B. Floto.

THE YOUGH NATIONAL BANK

❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖
% WÁRADY LAJOS %
éy Hazai peres és katonai ügyek pontos 
a elintézése.
<\ PÉNZKÜLDÉS AZ Ó-HAZÁBA. <>

Az összes hajóvonalak képviselője.
4> HAZAK VÉTELE ÉS ELADÁSA. <> 
J\ Magyar közjegyző.

449 S. Broad St., Trenton, N. J. <>

KAIL G. ÁRPÁD
BANK ÉS HAJŐJEGYÜZLETE

— Alapittatott IceO-bc:.. —
Közjegyzői ireda úgy ha?a*, tv<”* ar.v"-i- 
kai ügye* elintézésére. ívn;.k; Id; .s z
ó-hazába hetenkint kétszer, a lcgpcnto- 

sabban és legolcsóbban.

UNIONTOWN, Pa., W. MAIN STREET.



G. Qiaai.
A BEVÁNDORLÓ, Péntek, Julius 16.

Rozsnyó szenzácziója.

A rendőrkapitány sikkasztott.

Hazulról Írják Julius harmadíki kelet­
tel :

A kedves kis sajóparti városban hetek 
óta palástolnak egy úri gazságot, amely 
egváltalán nem érdemli meg a diszkré­
ciót. Rozsnyó város rendőrkapitánya. 
Szakáll Árpád hónapokon át dézsmálta a 
hivatalos pénzeket, mig aztán pár hét 
előtt körülbelül tiz-tizenötezer korona el- 
sikkasztása után eltűnt. Nines ember a 
gömöri városkában, aki apró részletekig 
ne ismerné a takaros bűntényt, de ne adj 
isten, hogy a súlyos vadat kieresztenék a 
városból. Csinos úrasszonyok és fehérru­
hás lányok, a város legeleje ügyeltek a ti­
tokra. nehogy folt essen a város első ga­
vallérján. a zsurok kedvenczén. a bálok 
királyán, a szép. kedves és mindig ele­
gáns Árpi lovagon. Ez volt a beczézö ne­
ve a népszerű gentlemannek és ez a neve 
az épp oly népszerű szökevénynek is, aki, 
ha most visszatérne Rozsnyóra, a könyek 
árjában fürödhetnék. Irigyelni való, hogy 
milyen kecses asszonyok és csodaszép lá­
nyok siratják a gavallér sikkasztót.

Maga az eset ebben a káprázatos miliő­
ben is egészen szürke és egyszerű. Sab­
lonos vidéki ..karrier'' a rozsnyói rendőr­
kapitányé. Mikor pár év előtt elfoglalta 
a díszes hivatalt, a kaszinó hódolt a ga­
vallér férfiú előtt. Nemes ember, vagyo­
nos ember, e kósza hir kisérte csalfa szár- 
nvakon. Rozsnyói előkelőségek gyanú 
nélkül zsirálták neki a váltókat és a kaszi­
nóban szerzett pénzen a báltermekben 
népszerűséget vásárolt. Egymaga több 
pezsgőt ivott meg. mint a fél város és mi­
kor pitymallott. az általa vezényelt éjjeli 
zenétől volt hangos a rozsnyói utcza. A 
legszebb nők versenyeztek ezért a szerel­
mi muzsikáért és a kapitány gavallérosan 
elégitett ki minden igényt. Pezsgőnek, 
ezigánynak azonban nagy ára van és Sza­
káll Árpád egyszerre csak megakadt. X ál­
tóit nem zsirálták többé és az eleintén 
megszédült bankok egymásután eresztet­
ték le a sisakrostélyt.

Most jött a házassági iizelem. A kapi­
tány vidéki körútra indult — leánynéző­
be. Márezius végén négyheti szabadsá­
got kapott a polgármestertől, de mielőtt 
elutazott, kikürtölte. hogy ő tizluha kép­
viselő leányát veszi feleségül nyolezvan- 
ezer forint hozománynyal. Április végén 
mint vőlegény tért vissza Rozsnyóra. Leg­
alább ezt anzágolta. Május elsején volt 
a városban a gyermeknap és Szakáll Ár­
pád mint a legelső gavallér vezette a jó­
tékony ünnepélyt. Ő vette a legtöbb ró­
zsákat. potom tiz—húsz koronáért temér­
dek csókot vásárolt a legszebb lányok 
ajakáról. este pedig magához vette a 
gyermeknap egész jövedelmét és eluta­
zott. Az idő múlt. egy hét. két hét, négy 
hét. a polgármester nagynehezen rászán­
ta magát a vizsgálatra és az első lépésnél 
konstatálta a „tényállást". A büntetés- 
pénzek kasszájában, amelyet a kapitány 
kezelt, egy darab kétfilléres szomorkodott 
magában. Az ezüstpénz és a papírpénz 
nem volt sehol. A gyermeknap jövedel­
me elszámolatlanul eltűnt. A koresmáro- 
sok ontották a feljelentést, hogy a kapi­
tány törvénytelenül pénzeket szedett fel 
tőlük. És igy tovább.

A titokra azonban még mindig gondo­
san vigyáztak. Még azt is leplezték, hogy 
a polgármester kénytelen volt jelenteni 
az esetet az alispáni hivatalnak. „A Nap" 
munkatársa Gömörkishont vármegye al­
ispánjához fordult, íki keményen és 
őszintén a következőket mondta:

— Ilát bizony az eset igaz. Szakáll 
Árpádot, Rozsnyó város rendőrkapitá­
nyát hivatalos pénzek elsikkasztasa 
miatt felfüggesztettem állásától és 
megindítottam ellene a fegyelmi eljá-. 
rást. Az iratok mái- a királyi ügyész­
ségnél vannak. Iratok nélkül a részle­
tekről nem nyilatkozhatom. de az elsik­
kasztott összeg nagysága még nincs is 
megállapítva. E tárgyban folyik a vizs­
gálat. A kapitány hollétéről nincs ér­
tesítésem. I gv tudom, hogy ismeret­
len helyen tartózkodik.
Ezt tudja az alispán Rimaszombaton. 

Rozsnyón ellenben, úgy tudják, hogy Sza­
káll Árpád a fővárosban bujdosik, lesi a 
haladnak a végét, a szomorú véget. Gizik 
a rozsnyóiak gavallérságában. hogy véka 
alatt tartják az ő kisded bűneit. De a 
végtelenségig nem lehet. így is többhe­
tes már ez a kinos rozsnyói szenzáczió.

A rimaszombati királyi ügyészség ma 
hosszabb táviratot küldött a budapesti fő- 
kapitányságra. amelyben részletesen in­
formálja a rozsnyói bűntényről. E sze­
rint Szakáll Árpád, Rozsnyó város rend­
őrkapitánya hivatali pénzek elsikkasztá- 
sa után megszökött. A főkapitányság 
megállapította, hogy Szakai! Árpád tény­
leg járt Budapesten, ahol több szállodá­
ban fordult meg. A sikkasztó rendőrka­

pitány Budapestről Czirkveniczába uta­
zott. ahonnan minden valószínűség sze­
rint Amerika felé vette az útját. A rend­
őrség minden előzetes intézkedést meg­
tett. hoey a szökevényt kezrekeritse. Toa- 
iratilag értesítette a kikötő-parancsnok­
ságokat. hová a rendőrkapitány személv- 
leirását is elküldte. Szakáll Árpád hu­
szonötéves, nyúlánk termetű. 168—170 
cm. magas fiatalember. A haja barna és 
angol, nyírott bajuszt visel. A sikkasz­
tott összeg nagyságát csak a rovancsolás 
után fogják megállapítani.

Minden kishirdetés TÍZ szóig

------------ 25 cent. ------------

Minden további szó 2 cent. 

Kishirdetések előre fizetendők.

KIS HIRDETÉSEK

EGYHÁZI ÉRTESÍTÉS.
A new yorki 11-ik utcza és 2-ik Avenue sarkán 

levő ref. egyház lelkésze

HARSÁNYI LÁSZLÓ.
Istenitisztelet minden vasárnap d. e. 11 órakor. 

Lelkészlak: 200—2-ik Avenue.

Díjmentes felvilágosítások.

Aki nem dolgozott még valamely lap­
nak a szerkesztőségében, az el sem képzel­
heti. hogy mi minden kérdés kerül egy- 
egy laphoz az olvasóktól, minden kérde­
zősködő azt remélvén, hogy a szerkesztő­
ségben mindent tudnak, minden rendű és 
rangú kérdésre adhatnak választ azok a 
sokat tudó újságíró urak. Pedig hát nincs 
az a lexikon, amelyikben felvilágosítást, 
magyarázatot lehetne találni mindazokra 
a kérdésekre, amelyek éppen igy a mi 
szerkesztőségünkbe is beérkeznek és bár­
ha nagyon szívesen felelnénk minden 
esetben a hozzánk érkezett kérdésekre, 
akárhány esetben csak hosszas utánjárás, 
levelezés nyomán találhatnók meg a vá­
laszt az azonnali választ türelmetlenül 
leső kérdezősküdők feladott talányaira. 
Itt, Amerikában, hol egészen idegen vi­
szonyok közé kerül bevándorolt honfitár­
sainknak legnagyobb része, különösen is 
nagy a kérdezősködő felek jelentkezése, 
ami természetes is. Mert hiszen ezek az 
uj csapáson, egészen uj, nekik idegen vi­
szonyok között tapogatózó honfitársaink, 
valósággal rá vannak utalva arra, hogy 
feltétlenül megbízható forrásból nyerje­
nek útbaigazítást, felvilágosítást, taná­
csokat. életkörülményeinek minden vi­
szonylatát illetőleg. És mert hát a redak- 
tor urak feje sem káptalan, magunk is 
sok esetben odautasitjuk a kérdezösködö- 
ket. ahol tudjuk, megbízható értesülést 
nyernek. Igv éppen munkásügyi kérdé­
sekben, a hazai munkaalkalmakat, kere­
seti viszonyokat, közlekedésügyi, ipari, 
kereskedelmi, vámügyi vagy' egyéb beho­
zatali kérdésekben rendszerint Zerkowitz 
Emil kereskedelmi tanácsos úrhoz utasít­
juk a hasonló kérdésekben érdeklődő fe­
leket. mert tudjuk, hogy ott szives, kész­
séges és teljesen díjmentes útbaigazítást, 
alapos felvilágosítást nyerhetnek. Mi­
után az utóbbi időben szinte rohamosan 
gyarapodnak az említett ügyekben való 
hozzánk intézett kérdések, időszerűnek 
véljük, hogy erről újból is megemlékez­
zünk. — Zerkowitz Emil kereskedelmi 
tanácsos ur czime: 49 Exchange Place,
New York. és miután — hangsúlyozzuk 
— a kérdezősködők ott mindenképpen 
készséges, alapos és díjmentes felvilágo­
sítást nyernek, ajánlatosnak véljük, ha t. 
olvasóink ezt a ezimet, esetleg későbbi 
esetekre is megőrzik maguknak.

Pásztor Béla
ur, aki lapunkat keleti Pennsylvaniában 
képviseli, a legközelebbi napokban 
SCRANTONT, WILKESBARRET és e 
városok környékét fogja meglátogatni. 
Az ottani magyarság szives jóindulatába 
ajánljuk Pásztor Béla urat.

A Bevándorló kiadóhivatala.

Olvasóinkhoz.
Tisztelettel értesítjük olvasóinkat, hogy

RAJOS ZOLTÁN ur pittsburgi székhely­
ivel Pennsylvania és West Virginia ál­
lamokban,

KOSTRUB N. FERENOZ ur chicagói 
székhelyivel Illinois és Indiana álla­
mokban,

PÁSZTOR BÉLA ur Pennsylvania állam 
keleti részében és

FEHÉR JENŐ ur bridgeporti székhely­
ivel Connecticut államban képviselik a 
„Bevándorló'‘-t.

HELYI ÜGYNÖKÖK
A következő urak vannak megbízva azzal, 

hogy lakóhelyeiken a Bevándorló számára előfi­
zetéseket felvegyenek és nyugtázzanak:

TORKÁN JÁNOS ur ..................... Yonkers, N. Y.
TÓTH BÉLA ur .......................... Trenton, N. J.
BALOGH ISTVÁN ur ............ Torrington, Conn.
NAGY IMRE ur ..............................  Detroit, Mich.
SAMU GYÖRGY ur ..................... S. Sharon, Pa.
TIPPMAN BÉLA ur ..................... Columbus, O.
MOLNÁR BERTALAN ur . . East St. Louis, Ill.
RONYECZ VICTOR ur ..................... Chicago, 111.
FARKAS ISTVÁN ur ............................ Dayton, 0.

PITTSBURGI IRODÁNK MEGBÍZOTTAI:
PAFF MIKLÓS 11 r ..............................  Rankin, Pa.

és környéke.

TAKÁCS JÁNOS ur ................  McKeesport, Pa.
és környéke.

KOLESZÁR ISTVÁN ur ............Connelsviile, Pa.
és környéke.

KARAGó GÉZA ur .......................Hazelwood, Pa.
és környéke.

A COLUMBUSI ÉS VIDÉKI MAGYAR REF. 
EGYHÁZ

A lelkipásztor czime:
Rév. ALEX. SZÉKELY, 1764 S. Washington Ave.

Istenitiszteletek minden vasárnap délelőtt 10 
órakor, délután 3 órakor, vasárnapi isaola dél­
után 2 órakor.

MRS. BÉRESSY
okleveles magyar szülésznő mindenféle női be­
tegséghez ért. Szüléseket a háznál is elfogad. 
Czim: Mrs. J. Béressy, 132 seventh street, cor­
ner Avenue B, New York.

É pület.
teljes felszereléssel kolbászgyárra, vidéki he­
lyen olcsó áron és kedvező feltételek melett el­
adó. Az épületben hatszobás és fürdőszobás la­
kás is van. Ajánlkozók forduljanak részletekért 
a „Bevándorló4‘ kiadóhivatalához: 327 East 13 
street, New York. A város nagy magyar telep, 
ahol egy kolbászgyáros már a magyarságtól is 
megélhet, mert ilyféle üzletember nincsen az 
egész városban.

A HARANGOZÓ FIA
REGÉNY A SZABADSÁGHAKCZBÓL, egy 
kötetben. Ára 30 cent, ami bélyegekben is 

beküldhető. Minden megrendelés igy czim- 
zendő: Bevándorló, 327 E. 13 st., New York.

Gyönyörű olvasmány.

INGYEN!
Az Egyesült Államok és Canada legújabb 

teljes térképe, érdekes és hasznos Útmutató­
val, az amerikai magyarság részére, Németh 
János bankár, v. cs. és kir. konzuli ügyvivő ki­
adásában most jelent meg és minden honfitárs­
nak INGYEN' küldi meg, ha postaköltségre 
2 centes bélyeget küld be e czimre:

JOHN NÉMETH, banker,
457 Washington Street, New York, N. Y.

GUTTMAN J. és TSA 
a Nyugat első magyar könyvkereskedése
Imakönyvek, regények, történelmi munkák és 
minden egyéb könyvek, hazai dohányzószerek, 
szegedi paprika, liptói túró, magyar szilvalek­
vár elárusitása nagyban és kicsinyben. Jutá­
nyos árak. Postai megrendelések pontosan esz-
----------------------- közöltetnek. -----------------------
PEDLEREKNEK KÜLÖN KEDVEZMÉNYEK.

Minden megrendelés igy czimzendő:

J. GUTTMAN & CO..
380 WEST DIVISION STREET,

CHICAGO.
Uítéltál**

S. G. R0VN1ANEK & CO.,
Amerikában a legnagyobb üzlet honi- és 
importált italok nagyban való elárusi- 

tására.

$2.00, 2.50, 3.00
$2.00, 2.50, 3.00
$2.00, 2.50, 3.00
$2.00, 2.50, 3.00
$1.50, 2.00, 2.50
$1.50, 2.00, 2.50
$2.50, 3.00, 3.50

Minden egyes megrendelésnél, ha a meg­
rendelt italok ára legalább 10 dollárt tesz 
ki, a szállítási költséget mi fizetjük.

PÁLINKÁK GALLONOKRA.
Jó fehér pálinka .............$2.00,
Jó vörös pálinka .............$2.00,
Legjobb gabonapáli 
Jamaikai rum ....
Köménymagos .............. ,
Ánizs ................................. $1.50,
Tiszta spiritusz ............  $2.50,

AMERIKAI BOROK GALLONJA.
Ohioi vörös .................................................  $1.00
Ohioi fehér édes ...................................... $1.25
Kaliforniai régi, savanyu ................... $1.50
Kaliforniai muskatályos .....................  $1.50
Kaliforniai tokaji ...................................  $1.75
Kaliforniai 5 éves Port bor ............... $2.00
Kaliforniai Sherry bor.......................... $2.00
Kaliforniai burgundi vörös................. $1.50

Az italokért járó pénz postautalvány­
nyal vagy regisztrált levélben mindig elő­
re küldendő.

AKI CSAK MEGKÓSTOLTA A MI 
TISZTA BORAINKAT ÉS PÁLIN­
KÁINKAT, AZ SOHASEM BÁNTA MEG 
ÉS MINDIG LEGJOBBAN ÉS PONTO­
SAN KI VOLT SZOLGÁLVA.
Tegyen egy próbarendelést és nem fogja 
megbánni soha. A leveleket igy czimezze:

S. G. ROVNIANEK & CO.,
318 THIRD AVE PITTSBURG PA.

Mrs. Szilágyi
budapesti egyetemen végzett és a new yorki 
Board of Health által engedélyezett okleveles 
szülésznő. Segélyt és tanácsot nyújt, lakásán 
szülő nőket elfogad. Ill ST. MARKS PLACE, 

NEW YORK

A NAP
A magvar újságírás szenzácziója. Magyarország 
legfüggetlenebb és legelterjedtebb napilapja.

Felelős szerkesztője: BRAUN SÁNDOR. 
Politikai főmunkatársai: Bródy Sándor, Lengyel 

Zoltán és dr. Kalmár Antal.
A NAP a 48-as eszmény leghívebb katonája s a 

67-es politika legkérlelhetetlenebb üldözője.
A NAP nemcsak a legkitűnőbb lap, de a 

LEGOLCSÓBB IS.
Előfizetés Amerika területére egész évre $5.—
Félévre ..................................................................... $2.50
Negvedévre ............................................................. $1.«5

Mutatványszámokat készséggel küld:
A NAP kiadóhivatala:

Budapest, VIII. kér., Rökk Szilárd-utcza 9. sz.

$25,000.00 ÁLLAMI BIZTOSÍTÉK.

Joseph Major Myers
pénzküldó irodái.

Főüzlet: PHILLIPSBURG, N. J.
Fióküzlet: ALPHA, N. J.

Az összes hajóvonalak törvényes képviselője. 
Pénzküldés az ó-hazába: a legbiztosabban és 
legolcsóbban szállítok. Mindenféle hazai peres 
ügyeket, valamint konzuli hitelesitéseket elvég­
zek. Egyedüli közjegyző Phillippsburg és kör­
nyékén. * Honfitársaim minden ügyben ingyenes 

felvilágosítást kapnak.

I FORDÍTÁS. §
ügy törvényes iratok, mint bizonyítványok ♦♦ 

és magánlevelek magyarról angolra, vagy né- S* 
metrói angolra, avagy mindkét nyelvből ma- £ 
gyárrá való fordítása végett forduljanak le- « 
vélileg

TURK JÓZSEF
408 CANTON BUILDING, CLEVELAND, O.

HA NEM BESZÉL ANGOLUL
és ha akarna tudni, akkor küldje he a nevét 

és pontos czimét

MANDEL ERNŐNEK
ő majd felvilágosítást fog küldeni, hogyan I 

lehet megtanulni három hónap alatt.
Tandíj 2 dollár havonta.

61 AVENUE A, ---------------  NEW YORK, N. Y.
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MEGJELENT
az Egyesült Államok és Canada térképe. 
Kívánatra bárkinek díjmentesen elküld­
jük. — írjon azonnal:

DEUTSH BROS.,
319 E. HOUSTON ST., NÉV/ YORK.

8 HENTES és FÜSZERÜZLET.
teljes felszereléssel eladó. A felszerelés a 
kővetkezőkből áll: 2 ló, 3 szekér, 2 buggy,
2 register. 3 mérő, nagy jeges szekrény 
stb. Havi forgalom 3000 dollár. Eladási 
ár 1100 dollár készpénzben. A rat káron 
levő áruk a bevásárlási áron veendők át.
::-Tudakozódni lehet a tulajdonosnál::::

PAUL PACHUDA
WINDBER, Pa., vagy 

a Bevándorló pittsburgi irodájában, 
2502 FORBES ST., PITTSBURG, Pa.

„A MAGYAR FARMER“
CANADA LEGNAGYOBB MAGYAB
----------------- HETILAPJA. -----------------

Tartalmazza a bevándorlókat érdeklő ösz- 
szes adatokat. Ingyen felvilágosítással 

szolgál minden ügyben. 
ELŐFIZETÉSI DÍJ: Egész évre $1.50.

218 Dufferin Ave. Winnipeg, Man.
H Előfizetéseket a „BEVÁNDORLÓ"1 is 
ÍZ elfogad.

.ttLSüzntf

KIHIRDETÉSEKET 

elfogad a „Bevándorló“ minden 

' ügynöke és a kiadóhivatal: 

327 East 13 street. New York.

rsa

SEHONNAI KISASSZONY
ez az érdekfeszitő regény, mely most fog befeje­
ződni a „Bevándorló“-ban, KÉT FŰZÖTT KÖ­
TETBEN is kapható. Ara mindakét kötetnek 
EGY dollár. A pénz előzetes beküldése mellett 
azonnal megküldjük a két kötetet a megrendelő­
nek. Minden megrendelés igy czimzendő: „BE­
VÁNDORLÓ, 327 East 13 street. NEW YORK.

VII.,

Makray Aladár
KÖZJEGYZŐI IRODÁJA.

315 PLEASANT AVE.. NEW YORK Citv 
A 117-IK UTCZA SARKÁN.

Okmányok kiálllitását és hitelesítését el­
vállalja. Élet- és tűzbiztosítás. Ingatla­

nok vétele és eladása.

„A BEVÁNDORLÓ11 FIÓKIRODÁJA.

Felsővárosi olvasóink forduljanak oda 
------- minden ügyes-bajos dolgukban. ------

::: MAGYAR JOGVÉDŐ EGYESÜLET : 
(HUNGARIAN PROTECTIVE ) SOCIETY 

Pittsburg, Pa.
— Alapittatott 1905-ben. —

Igazgatósági üléséit tartja minden hónapban 
saját helyiségében.

433 Fourth Ave., Pittsburg, Pa. 
Elnök: óhegyi János, t. elnök Király E. 

József, alelnök Magyar András, péuztárnok 
Horváth János, titkár Koháry Bertalan, 
ügyészek: W. Clyde Grubbs. T. Chaim. Duff, 
magyar ügyész és közjegyző Dobó István, 
ellenőrök Kovács Rudolf, Stugner János. 
Igazgatók Pittsburgban Horváth János. Ma 
gyár András. Connelsviile és vidékén Kolie- 
szár István. Trawes, yn és vidékén Krácitz 
Kálmán. Flemingpark és Pittokban Kuruc 
Vendel. Bruceton és vidékén Kánya Gábor. 
McKeesportban Kánt» Gusztáv. Traugerben 
Lengyel János. Ambridgeben Szabó János. 
Ervinben Kopházi József. Dn kir ben Simon 
József. New Brightontan Görcsös Kálmán. 
Duquesneban Gogolya András. Coleyban 
(Castle Shanon) Báthory István. Leechburg- 
ban Soltész János. Preston. Burdinen és vi­
dékén Géei Imre. Hadnagy Ádám. Priceda- 
len Krajnyák András. Coal Bluff-Sbire 
Oakson Herspold István. Coal Center és vi­
dékén Jakubik János, Andó József. Wickha- 
venben Szabados István. W. Leisenringen 
Elek András. Uniontownban Matulav Zol­
tán. Lyndorán Magetti Géza. Expediten 
Szunyogh Ferencz. Vintondalen Olcsányi La­
jos. Blackbumon Zborai János. Adelaiden 
Mihók György. Leisenringen 3. Vizy János. 
Star Junctionban Köles István. Largen He,! 
János. Connorvillen Gyurkovics József, Lo . 
No. 3. Mitró János.

I SZABADALMAKAT
H kieszközöl bel- és külföldön s azok eladását 
t* és értékesítését közvetíti

I HERZOG ZSIGM0ND
9 az Egyesült Államok szabadalmi hivatalában be- 
§ jegyzett szabadalmi ügyvivő és a budapesu k;: 
p műegyetemen végzett okleveles mérnök. 116 
« NASSAU STREET, NEW YORK. Este és 
H vasárnap 955 Second Ave.

ELADÓ SZALON.
A New Jersey állambeli Perth Amboyban ma 

gyár és tótlakta vidéken egy jóforgulmu szalon 
olcsón eladó. Házbér havi 20 dollár. Ajánlatok 
igv czimzendők: B. T., 83 Cortland street.
PERTH AMBOY, N. J. (jul. 11.)

Ritka alkalom!
Kitűnő forgalmú MAGYAR KÁVÉ­

HÁZ New York legjobb magyarlakta vi­
dékén teljes felszereléssel — kitűnő bil- 
liard-asztallal — családi viszonyok miatt 
szabad kézből eladó. A lehető legelőnyö­
sebb feltételek. Olcsó házbér. Részie­
tekért tudakozódhatni személyesen vagy 
Írásban a BEVÁNDORLÓ kiadóhivatalá­
ban: 327 East 13 street, NEW YORK.

(15-29)

RIZSÁK JÁNOS
passaici pénzküldő budapesti irodája 

, KIRÁLY-UTCZA 193. SZÁM ALATT van. 
Irodavezető: RIZSÁK MIHÁLY.

E kép Kruse Ferencz new galrmi szökött 
bankárt ábrázolja, ki Duyava Mihály társát, 
6000 dollárig meglopta. Szőke, ballábán kissé 
sántít. Beszél magyarul, németül, angolul, tótul 
és románul. Ki hollétéről e ezimre: 1,'nvava Mi­
hály, Box 213, New &alrm Pn., felvilágosítást 
ad, vagy elfogatja, szép pénzbeli jutalomban ré 
szesül.

Nők és férfiak!

Nekünk van a legnagyobb orvosi p; “k"’' 
tünk a magyarok között az Egyesült 
ban és Kanadában.

Sok év óta férfi és női betegségek - 
tékának szenteltük magunkat.

Kik alapos, lelkiismeretes gyógy' 
nek szakavatott, tapasztalt európai «-í-vo-okim-. 
— kik alaposan vizsgálnak, kezelnek s.-w-, 
dő-, ideg-, máj-, gyomor-, vese-, hólyag-, 
száj-, szem-, fül-, orrbetgeségvket. ■'■■■ -
geséget, aranyér-, köszvénybáutalmat. • ■ 
gezést, bágyadtságot, húgycsőVé’tVr- - 
mily titkos betegséget, — azok bizalom:: ' '
dúljanak hozzánk.

Mi rövid idő alatt kezelünk mindennem: tit­
kos. belső és külső bajokat, daganatok,■■ 
rigy-, torokdaganat), vérbajokat, vlgy.-n.-i: 
fi erőt, impotencziát, ifjúkori bűnök > :.a - ■-
következményeit és mindennemű nemi Lrt -"

Jelszavunk: a beteg alapos és h’i ; ' • 
kezelése, annak megelégedésére.

Ha a bajt gyógyíthatatlannak t '.i . 1 
kezelésre nem vállaljuk el és őszintén n - 
mondjuk.

Gyógykezelésünk teljesen fájdalom i • 
és nem akadályoz senkit munkájában: • '
gyógyítunk évente.

Tanácsért forduljon hozzánk; ez 
sem kerül: ha baja van, jöjjön azotn 
laszsza holnapra. Ha személyesen m m : 'hot,

Fel vagyunk szerelve legújabb 
készülékkel. Röntgen-sugaras gépezett.*! 
a test keresztülvilágitását teszi lehet- ' ■
jelenkori orvosi tudomány minden legt-.......
sebb eszközeivel.

Yizeletelemzést elvállalunk; mérgeket sK -- 
szereinkben nem alkalmazunk

Mi New York államban törvényileg be va 
gyünk jegyezve.

Dr. Landes,
Dr. Rankin,

Dr. Roger,
Dt. Shattuck,

Bécsi Orvosok intézetében.
140 E. 22 STREET. 1 NEW YORK CITY. 

3-ik és Lexington Ave kor ót 
RENDELÉS: Reggel 9-től este 8-ig- 
VASÁRNAP: Reggel 9-tól d. n. 4-ig-

meg
olvad

I


